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Direktivé 2003/71/KE e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit, date 4 Néntor 2003, “Pér
prospektin gé do té publikohet kur titujt i ofrohen publikut ose pranohen pér t'u tregtuar dhe gé
ndryshon Direktivén 2001/34/KE”

(Tekst kuptimi i té cilit lidhet me ZEE-ng)

Gazeta Zyrtare L 345, 31.12.2003 F. 0064 - 0089

Direktivé 2003/71/KE e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit, daté 4 Néntor 2003, “Pér prospektin qé
do té publikohet kur titujt i ofrohen publikut ose pranohen pér t'u tregtuar dhe gé ndryshon Direktivén
2001/34/KE”

(Tekst kuptimi i té cilit lidhet me ZEE-ng)
PARLAMENTI EVROPIAN DHE KESHILLI | BASHKIMIT EVROPIAN,

Duke pasur parasysh Traktatin themelues t& Komunitetit Evropian dhe, né vecanti, Nenet 44 dhe 95 té
tij,

Duke pasur parasysh propozimin e Komisionit (),

Duke pasur parasysh opinionin e Komitetit Evropian Ekonomik dhe Social (%),

Duke pasur parasysh opinionin e Bankés Qendrore Evropiane (%),

Duke vepruar né pérputhje me procedurén e parashikuar né Nenin 251 té Traktatit (),
Meqé:

1. Direktiva e Késhillit 80/390/KEE e 17 Marsit 1980 gé koordinon kérkesat pér hartimin, shqyrtimin
dhe shpérndarjen e té dhénave t& listimit gé publikohet pér pranimin e titujve né bursé (°) dhe
89/298/KEE e 17 prillit 1989, gé koordinon kérkesat pér hartimin, shqyrtimin dhe shpérndarjen e
prospektit gé publikohet kur titujt e transferueshém i ofrohen publikut (®), u miratuan disa vite mé paré
duke pérdorur njé mekanizém njohjeje té pérbashkét, té pjesshém dhe kompleks, i cili nuk éshté né
gjendje té arrijé objektivin e pasaportés sé vetme té parashikuar nga kjo direktivé. Ato direktiva duhet
té pérmirésohen, té pérditésohen dhe té grupohen né njé tekst té vetém.

2. Ndérkohé, Direktiva 80/390/KEE u integrua né Direktivén 2001/34/KE té Parlamentit Evropian dhe
té Késhillit té 28 Majit 2001 pér pranimin e titujve né bursé dhe pér informacionin gé do té publikohet
pér ato tituj (), cka kodifikon disa direktiva né fushén e titujve té listuar.

3. Pér arsye konsistence, gjithsesi, duhet té rigrupohen dispozitat e Direktivés 2001/34/KE gé rrjedhin
nga Direktiva 80/390/KEE bashké me Direktivén 89/298/KEE dhe pérkatésisht pér ndryshimin e
Direktivés 2001/34/KE.



4. Kjo Direktivé pérbén njé instrument thelb&sor né arritjen e tregut té brendshém, si¢ éshté pércaktuar
né grafikun kohor né komunikatat e Komisionit "Plani i veprimit pér riskun e kapitalit" dhe "Zbatimi i
kuadrit pér tregun financiar: Plani i Veprimit" lehtéson aksesimin mé té gjeré t¢ mundshém né
kapitalin investues né té gjithé komunitetin, duke pérfshiré edhe ndérmarrjet e vogla dhe t€ mesme
(SME-té) dhe bizneset e reja, duke i dhéné emetuesit njé pasaporté té vetme.

5. Mé 17 Korrik 2000, Késhilli ngriti Komitetin e té Urtéve pér rregullimin e tregjeve evropiane té
titujve. Né raportin e tij fillestar té 9 Néntorit 2000, Komiteti thekson mungesén e njé pérkufizimi, té
réné dakord, té ofertés publike té titujve, si rezultat i té& cilés i njéjti funksion konsiderohet si
ndérmarrje private né disa shtete anétare dhe né disa té tjera jo; sistemi aktual dekurajon firmat gé té
rrisin kapitalin né nivel té gjeré komuniteti dhe rrjedhimisht pér té pasur akses real né njé treg
financiar té madh, me likuiditet dhe té integruar.

6. Né raportin pérfundimtar t€ 15 Shkurtit 2001, Komiteti i t€ Urtéve propozoi prezantimin e disa
teknikave té reja legjislative bazuar né njé qasje me katér nivele, konkretisht parimet kuadér, masat
zbatuese, bashképunimi dhe zbatimi. Niveli 1, direktiva duhet ta pérkufizojé gjerésisht veten né
parimet e pérgjithshme "kuadér”, ndérsa Niveli 2 duhet té pérmbajé masa teknike zbatuese pér t'u
miratuar nga Komisioni me ndihmén e njé komiteti.

7. Késhilli Evropian i Stokholmit i 23 dhe 24 Marsit 2001 miratoi raportin pérfundimtar té Komitetit té
té Urtéve dhe gasjen e propozuar me katér nivele, pér ta béré mé efikas dhe transparent procesin
rregullues pér legjislacionin komunitar pér titujt.

8. Rezoluta e Parlamentit Evropian e 5 Shkurtit 2002 mbi zbatimin e legjislacionit té shérbimeve
financiare miratoi edhe raportin pérfundimtar t¢ Komitetit té té Urtéve, né bazé té deklaratés solemne
té mbajtur para Parlamentit né po até daté nga Komisioni, si dhe té shkresés sé 2 Tetorit 2001 qé
Komisioneri 1 Tregut té Brendshém i drejtonte Kryetarit t¢ Komitetit Parlamentar pér Céshtjet
Ekonomike dhe Monetare né lidhje me garancité pér rolin e Parlamentit Evropian né kété proces.

9. Sipas Késhillit Evropian té Stokholmit, masat zbatuese té Nivelit 2 duhet té pérdoren mé shpesh pér
té siguruar gé dispozitat teknike t& mbahen té pérditésuara me tregun dhe me zhvillimet mbikéqyrése
dhe gé té vendosen afate kohore pér té gjitha fazat e Nivelit 2.

10. Qéllimi i késaj direktive dhe i masave té saj zbatuese éshté té sigurojé mbrojtjen e investitoréve
dhe efikasitetin e tregut, né pérputhje me standardet e larta rregullatore té miratuara né forumet
pérkatése ndérkombétare.

11. Titujt pa kapital té emetuar nga njé shtet anétar ose nga njé autoritet rajonal ose vendor i njé shteti
anétar, nga organe publike ndérkombétare ku béjné pjesé njé ose mé shumé shtete anétare, nga Banka
Qendrore Evropiane ose nga bankat gendrore té shteteve anétare, nuk mbulohen nga kjo direktivé dhe
rrjedhimisht mbeten té pandikuara nga kjo direktivé; emetuesit e lartpérmendur té titujve té tillé,
munden gjithsesi, gé me zgjedhjen e tyre té hartojné njé prospekt né pérputhje me kété direktivé.

12. Pér té garantuar mbrojtjen e investitoréve nevojitet mbulimi i ploté edhe i titujve té tjeré qé i
ofrohen publikut apo gé pranohen pér t'u tregtuar né tregje té rregulluara, sipas pérkufizimit né
Direktivén e Késhillit 93/22/KEE t& 10 Majit 1993 pér shérbimet e investimit né fushén e titujve (),
dhe jo vetém i titujve té pranuar né bursé. Pérkufizimi i gjeré i titujve né kété direktivé, i cili pérfshin
garanci dhe certifikata mbulimi, éshté i vlefshém vetém pér kété direktivé dhe rrjedhimisht nuk ndikon
kurrsesi pérkufizimet e ndryshme té instrumenteve financiaré té pérdorur né legjislacionin e
brendshém pér géllime té tjera, si p.sh tatimet. Disa nga titujt e pérkufizuar né kété direktivé i japin té



drejté mbajtésit té blejé tituj té transferueshém apo té marré njé sasi parash né doré me ané té njé
transferte té pércaktuar duke iu referuar instrumenteve té tjeré, kryesisht tituj té transferueshém,
valuté, norma interesi apo produktiviteti, mallra pér pérdorim té gjeré apo tregues ose masa té tjera.
Faturat e depozitarit dhe shénimet e konvertueshme, p.sh. titujt e konvertueshém sipas zgjedhjes sé
investitorit, pérfshihen né pérkufizimin gé béhet pér tituj té tjeré né kété direktive.

13. Emetimi i titujve té njé lloji dhe/ose klase té ngjashme né rastin e titujve té tjeré t€ emetuar né bazé
té njé programi ofrues, duke pérfshiré garanci dhe certifikata té ¢do forme, si dhe né rastin e titujve té
emetuar né ményré té vazhdueshme ose té pérséritur, duhet té kuptohet se mbulon jo vetém titujt
identik, por edhe titujt gé pérgjithésisht i pérkasin njé kategorie. Kéto tituj mund té pérfshijné produkte
té ndryshme, si p.sh tituj borxhi, certifikata dhe garanci, apo té njéjtin produkt sipas té njéjtit program
dhe mund té kené tipare té ndryshme kryesisht pér sa i pérket eksperiencés, llojit té themelimit, apo
bazave mbi té cilat pércaktohet shuma e shlyerjes apo pagesa e kuponéve.

14. Dhénia e njé pasaporte té vetme emetuesit, e cila éshté e vlefshme né té gjithé Komunitetin dhe
zbatimi i parimit té vendit té origjinés kérkojné identifikimin e shtetit anétar té origjinés si vendin mé
té miré pér té rregulluar emetuesin pér géllimet e késaj Direktive.

15. Kérkesat pér nxjerrje informacioni té parashikuara né kété direktivé nuk i ndalojné shtetet anétare,
autoritetet kompetente apo bursén gé té vendosin kérkesa té tjera té vecanta né rregulloret e tyre, sa i
pérket pranimit té titujve pér t'u tregtuar né njé treg té rregulluar (kryesisht lidhur me geverisjen e
korporatave). Kérkesa té tilla mund té mos kufizojné drejtpérdrejt ose térthorazi hartimin, pérmbajtjen
dhe shpérndarjen e njé prospekti té miratuar nga njé autoritet kompetent.

16. Njé nga objektivat e késaj Direktive éshté t& mbrojé investitorét. Rrjedhimisht, duhet té merren
parasysh kérkesat e ndryshme té mbrojtjes sé kategorive té ndryshme té investitoréve dhe niveli i tyre i
ekspertizés. Nuk éshté e nevojshme gé té jepet informacion né prospekt pér oferta té kufizuara vetém
pér investitorét e kualifikuar. Nga ana tjetér, ¢do rishitje pér publikun apo oferté publike me ané té
pranimit pér tregtim né njé treg té rregulluar kérkon publikimin e njé prospekti.

17. Emetuesit, ofruesit apo personat qé kérkojné pranim, pér t'u tregtuar né njé treg té rregulluar, té
titujve qé jané té pérjashtuar nga detyrimi pér té publikuar njé prospekt, do té pérfitojné nga pasaporta
e vetme, nése jané né pajtim me kété direktivé.

18. Dhénia e informacionit té ploté né lidhje me titujt dhe emetuesit e tyre, krahas normave té etikés sé
biznesit, ndihmon mbrojtjen e investitoréve. Pér mé tepér, ky informacion shérben si mjet efikas pér
rritjen e besimit te titujt, duke kontribuar né kété ményré né funksionimin dhe zhvillimin e duhur té
tregjeve té titujve. Ményra e duhur pér ta véné né dispozicion kété informacion éshté publikimi i njé
prospekti.

19. Investimet né tituj, ashtu si ¢cdo formé tjetér investimi, kané risk. Né té gjithé shtetet anétare
kérkohen garanci pér mbrojtjen e interesave té investitoréve aktual dhe potencial, né ményré gé ata té
mund té béjné njé vlerésim objektiv té kétyre risgeve dhe té marrin vendime pér investime, duke gené
plotésisht né dijeni té fakteve.

20. Ky informacion, i cili duhet té jeté i ploté dhe sa mé objektiv, pér gjendjen financiare té emetuesit
dhe té drejtat gé mbartin titujt, duhet té jepet né njé formé lehtésisht té analizueshme dhe té
kuptueshme. Harmonizimi i informacionit gé pérmban prospekti duhet té sigurojé mbrojtje té
barasvlershme pér investitorét né nivel komuniteti.



21. Informacioni éshté njé faktor ky¢ pér mbrojtjen e investitorit; prospekti duhet té pérmbajé njé
pérmbledhje té karakteristikave thelbésore dhe risgeve té lidhura me emetuesin, ¢do dorézanés dhe me
titujt. Pér té garantuar aksesimin lehtésisht té kétij informacion, pérmbledhja duhet té shkruhet né
gjuhé jo-teknike dhe normalisht nuk duhet té jeté mé shumé se 2500 fjalé né gjuhén qé prospekti éshté
hartuar fillimisht.

22. Jané miratuar praktikat mé té mira né nivel ndérkombétar pér té lejuar qé ofertat ndérkufitare té
kapitalit t&¢ béhen duke pérdorur njé grup té vetém standardesh pér nxjerrjen e informacionit, té
vendosur nga Organizata Ndérkombétare e Komisioneve té Letrave me Vleré (I0SCO); standardet e
nxjerrjes sé informacionit t&¢ 10SCO (°) do t& pérmirésojné informacionin gé vihet né dispozicion té
tregjeve dhe investitoréve dhe né té njéjtén kohé do té thjeshtojné procedurén pér emetuesit e
komunitetit qé déshirojné té krijojné kapital né vende té treta. Direktiva bén thirrje gjithashtu pér
miratimin e standardeve té nxjerrjes sé informacionit, té pérshtatura pér lloje té tjera titujsh dhe
emetuesish.

23. Procedurat e gjurmimit té shpejté pér emetuesit e pranuar pér té tregtuar né njé treg té rregulluar
dhe qé rrisin shpesh kapitalin né kéto tregje kérkojné prezantimin e njé formati té ri té prospekteve né
nivel komuniteti, pér té ofruar programe ose obligacione hipotekare dhe njé sistem té ri regjistrimi té
dokumenteve. Emetuesit mund té zgjedhin té mos i pérdorin kéto formate dhe rrjedhimisht té hartojné
prospektin si njé dokument té vetém.

24. Pérmbajtja e njé prospekti bazé duhet té marré vecanérisht né konsideraté nevojén pér fleksibilitet
pér informacionin qé jepet rreth titujve.

25. Mospérfshirja e informacioneve delikate né prospekt, duhet té lejohet me ané té njé derogimi té
dhéné nga autoriteti kompetent né rrethana té caktuara, pér t€ shmangur késhtu situata té démshme pér
njé emetues.

26. Duhet té vendoset njé afat i qarté kohor pér vlefshmériné e prospektit pér té shmangur
informacionin e vjetéruar.

27. Publikimi i informacionit té besueshém siguron mbrojtje pér investitorét. Emetuesit, titujt e té
ciléve jané pranuar pér tregtim né njé treg té rregulluar, i nénshtrohen detyrimit té vazhdueshém pér
shpalljen e informacionit por atyre nuk u kérkohet té publikojné rregullisht informacion té pérditésuar.
Pérvec kétij detyrimi, emetuesit duhet gé té paktén njé heré né vit, té listojné té gjithé informacionin
pérkatés té publikuar apo gé éshté véné né dispozicion té publikut gjaté 12 muajve pararendés, duke
pérfshiré informacionin e dhéné sipas kérkesave té ndryshme té raportimit té parashikuara né
legjislacione té tjera komunitare. Kjo do té garantonte publikimin e rregullt t& informacioneve
konsistente dhe lehtésisht té kuptueshme. Pér té shmangur ngarkesa té tepérta pér disa emetues,
emetuesve té titujve té tjeré dhe gé emetohen né monedha me prerje t¢ médha minimale, nuk u
kérkohet té pérmbushin kété detyrim.

28. Eshté e nevojshme gé informacioni vjetor gé jepet nga emetuesit, titujt e té ciléve jané pranuar pér
tregtim né njé treg té rregulluar, t¢ monitorohet si¢ duhet nga shtetet anétare, né pérputhje me
detyrimet e tyre, sipas dispozitave té legjislacionit komunitar dhe atij t& brendshém gé rregullon titujt,
emetuesit e titujve dhe tregjet e titujve.

29. Mundésia qé emetuesit té lejohen té pérfshijné referime né dokumente gé pérmbajné informacione
gé duhet té jepen né njé prospekt - me kusht qé dokumentet e referuara té jené depozituar mé paré



prané autoritetit kompetent ose té jené pranuar prej tij - do té lehtésonte procedurén e hartimit té njé
prospekti dhe do té ulte kostot pér emetuesit, pa rrezikuar mbrojtjen e investitoréve.

30. Dallimet né lidhje me efikasitetin, metodat dhe kohén e verifikimit té informacionit té dhéné né njé
prospekt jo vetém gé e béjné mé té véshtiré gé ndérmarrjet té rrisin kapitalin apo té pranohen pér té
tregtuar né njé treg té rregulluar né mé shumé se njé shtet anétar, por edhe pengojné blerjen e tyre nga
investitorét e vendosur né njé shtet anétar té titujve té ofruar nga njé emetues i vendosur né njé tjetér
shtet anétar ose té pranuar pér tregtim né njé tjetér shtet anétar. Kéto dallime duhet té eliminohen duke
harmonizuar rregullat dhe rregulloret né ményré gé té arrihet njé shkallé e pérshtatshme
njévlershmérie e masave mbrojtése qé kérkohen né secilin shtet anétar pér té garantuar dhénien e
informacionit té ploté dhe sa mé objektiv pér mbajtésit aktual ose potencial té titujve.

31. Pér té lehtésuar garkullimin e dokumenteve té ndryshme qé pérbéjné prospektin, duhet té
inkurajohet pérdorimi i komunikimit me ané té mjeteve elektronike té tilla si interneti. Pér investitorét
gé e kérkojné, prospekti duhet té dérgohet gjithmoné me shkresé dhe pa pagesé.

32. Prospekti duhet té dorézohet né autoritetin kompetent pérkatés dhe té vihet né dispozicion té
publikut nga emetuesi, ofertuesi ose personi gé kérkon pranim pér tregtim né njé treg té rregulluar, né
varési té dispozitave té Bashkimit Evropian pér mbrojtjen e té dhénave.

33. Gjithashtu duhet té harmonizohen reklamat, pér té shmangur boshlléget né legjislacionin e
komunitetit cka do té cenonte besimin e publikut dhe rrjedhimisht edhe funksionimin e duhur té
tregjeve financiare.

34. Cdo ¢éshtje e re gé ndikon né vlerésimin e investimeve, gé lind pas publikimit té prospektit por
para mbylljes sé ofertés ose né fillim té tregtimit né njé treg té rregulluar, duhet té vlerésohet si duhet
nga investitorét dhe rrjedhimisht kérkon miratimin dhe shpérndarjen e njé Shtojce né prospekt.

35. Detyrimi i emetuesit pér té pérkthyer prospektin e ploté né té gjitha gjuhét pérkatése zyrtare
prapéson ofertat ndérkufitare apo tregtité e shuméfishta. Pér té lehtésuar ofertat ndérkufitare ku
prospekti éshté hartuar né njé gjuhé té zakonshme né sferén e financave ndérkombétare, shteti anétar
prités ose ai i origjinés ka té drejté té kérkojé vetém njé pérmbledhje né gjuhén/gjuhét e tij zyrtare.

36. Autoriteti kompetent i shtetit anétar prités ka té drejté té marré njé vértetim nga autoriteti
kompetent i shtetit anétar té origjinés, i cili citon se prospekti &shté hartuar né pérputhje me kété
direktivé. Pér t'u siguruar gé géllimet e késaj direktive do té pérmbushen plotésisht, éshté gjithashtu e
nevojshme gé né objektin e tij té pérfshihen titujt e emetuar nga emetuesit qé rregullohen nga ligjet e
vendeve té treta.

37. Shuméllojshméria e autoriteteve kompetente né shtetet anétare, qé kané pérgjegjési té ndryshme,
mund té krijojé kosto té panevojshme dhe mbivendosje té pérgjegjésive, pa ofruar ndonjé pérfitim
shtesé. Né cdo shtet anétar duhet té caktohet njé autoritet i vetém kompetent pér té miratuar prospektet
dhe pér té& marré pérsipér pérgjegjésiné e mbikéqyrjes sé pajtueshmérisé me kété direktivé. Nén kushte
té rrepta, njé shteti anétar do t'i lejohet té caktojé mé shumé se njé autoritet kompetent, por vetém njé
prej tyre merr pérsipér detyrat pér bashképunim ndérkombétar. Ky autoritet ose autoritete duhet té
themelohen si njé organ administrativ né njé formé té tillé gé pavarésia e tyre té garantohet nga aktorét
ekonomiké dhe té shmangen konfliktet e interesit. Pércaktimi i njé autoriteti kompetent pér miratimin
e prospektit nuk duhet té pérjashtojé bashképunimin mes atij autoriteti dhe subjekteve té tjera, me
géllim garantimin e shqgyrtimit dhe miratimit efikas té prospekteve né interes té emetuesit,
investitoréve, pjesémarrésve né tregje dhe tregjeve té tjera té ngjashme. Duhet té rishikohet ¢do



delegimin i detyrave gé lidhen me detyrimet e parashikuara né kété direktivé dhe me masat pér
zbatimin e tyre, né pérputhje me nenin 31, pesé vjet pas hyrjes né fuqi té késaj direktive dhe, pérvec
publikimit né internet té prospekteve té miratuara dhe depozitimit té prospekteve sipas nenit 14, duhet
té pérfundojé teté vjet pas hyrjes né fuqi té késaj direktive.

38. Njé grup i pérbashkét minimal kompetencash pér autoritetet kompetente do té garantojé
efikasitetin e mbikéqyrjes sé tyre. Duhet té sigurohet rrjedha e informacionit né tregje, si¢c kérkohet
nga Direktiva 2001/34/KE dhe autoritetet kompetente duhet té marrin masa kundér shkeljeve.

39. Me qéllim kryerjen e detyrave té tyre, &shté i nevojshém bashképunimi mes autoriteteve
kompetente té shteteve anétare.

40. Pér té pasur né konsideraté zhvillimet e reja né tregjet financiare, heré pas here mund té lindé
nevoja pér udhézime teknike dhe masa zbatuese pér normat e parashikuara né kété direktivé. Pér
dispozita té tilla, Komisioni duhet té jeté i autorizuar té miratojé masa zbatuese, me kusht gé kéto masa
té mos modifikojné elementet thelbésore té késaj direktive dhe gé Komisioni té veprojé né pérputhje
me parimet e parashikuara né kété direktivé, pasi té jeté késhilluar me Komitetin Evropian pér Titujt té
krijuar me Vendimin e Komisionit nr. 2001/528/KE (*).

41. Pér ushtrimin e kompetencave zbatuese né pérputhje me kété direktivé, Komisioni duhet té
respektojé parimet e méposhtme:

- nevoja pér té fituar besimin e investitoréve té vegjél dhe ndérmarrjeve té vogla dhe t& mesme (SME-
ve) né tregjet financiare, duke promovuar standarde té larta transparence né tregjet financiare,

- nevoja pér t'u mundésuar investitoréve njé gamé té gjeré mundésish konkurruese pér investime dhe
njé nivel zbulimi dhe mbrojtjeje té informacionit né pérshtatje me rrethanat e tyre,

- nevoja pér t'u siguruar se autoritetet e pavarura rregullatore zbatojné vazhdimisht rregullat,
vecganérisht né lidhje me luftén kundér krimit té jakave té bardha,

- nevoja pér njé nivel té larté transparence dhe késhillimi me té gjithé pjesémarrésit né treg dhe me
Parlamentin dhe Késhillin Evropian,

- nevoja pér té nxitur risité né tregjet financiare, nése ato do té jené dinamike dhe efikase,

- nevoja pér té siguruar géndrueshméri sistematike té sistemeve financiare me ané té monitorimit té
ngushté dhe reaktiv té risive financiare,

- réndésia e uljes sé kostos dhe rritjes sé aksesit né kapital,

- nevoja pér té balancuar, pér njé periudhé afat-gjaté, kostot dhe pérfitimet nga cdo mase zbatuese pér
pjesémarrésit né treg (duke pérfshiré SME-té dhe investitorét e vegjél),

- nevoja pér té nxitur konkurrencén ndérkombétare té tregjeve financiare t¢ Komunitetit pa cenuar
rritjen aq té nevojshme té bashké&punimit ndérkombétar,

- nevoja pér té arritur kushte té barabarta pér té gjithé pjesémarrésit né treg, duke zbatuar legjislacionin
komunitar, sa heré gé duhet,



- nevoja pér té respektuar dallimet né tregjet financiare kombétare kur ato nuk shkelin padrejtésisht
koherencén e tregut té vetém,

- nevoja pér té siguruar koherencé me ligje té tjera komunitare né kété fushé, megenése pabarazité né
informim dhe mungesa e transparencés mund té rrezikojné funksionimin e tregjeve dhe mbi té gjitha té
démtojné konsumatorét dhe investitorét e vegjél.

42. Parlamentit Evropian duhet t'i jepet njé periudhé prej tre muajsh kohé nga prezantimi i paré i
projektligjit pér masat zbatuese, gé té¢ mund t'i shqyrtojé ato dhe té japé mendimin e tij. Megjithaté, né
raste urgjente dhe té justifikuara, kjo periudhé mund té shkurtohet. Nése brenda késaj periudhe
miratohet ndonjé rezoluté nga Parlamenti Evropian, Komisioni duhet té ri-shqyrtojé projekt masat.

43. Shtetet anétare duhet té vendosin njé sistem sanksionesh pér shkeljet e dispozitave kombétare té
miratuara né zbatim té késaj direktive dhe duhet té marrin té gjitha masat e nevojshme pér té siguruar
gé kéto sanksione té aplikohen. Kéto sanksione té parashikuara duhet té jené efikase, proporcionale
dhe shtrénguese.

44. Duhet té béhen parashikime pér té drejtén e rishikimit gjyqgésor té vendimeve té marra nga
autoritetet kompetente té shteteve anétare né lidhje me zbatimin e késaj direktive.

45. Né pérputhje me parimin e proporcionalitetit, pér té arritur objektivin themelor, éshté e nevojshme
dhe e pérshtatshme té sigurohet plotésimi i njé tregu té vetém titujsh pér té pércaktuar rregullat e njé
pasaporte té vetme pér emetuesit. Kjo direktivé nuk shkon pértej asaj gé éshté e nevojshme pér té
arritur objektivat e ndjekura né pérputhje me paragrafin e treté té nenit 5 té Traktatit.

46. Vlerésimi i béré nga Komisioni pér zbatimin e késaj direktive duhet té pérgendrohet vecanérisht né
procesin e miratimit té prospekteve nga autoritetet kompetente té shteteve anétare, dhe né pérgjithési
pér zbatimin e parimit t& vendit té origjinés, dhe nése, nga zbatimi i saj, mund té rezultojné probleme
té mbrojtjes sé investitoréve dhe efikasitetit té tregut; Komisioni duhet té shqyrtojé edhe funksionimin
e nenit 10.

47. Pér zhvillimet e ardhshme té késaj direktive, duhet t'i jepet réndési ¢éshtjes sé vendosjes se cilat
mekanizma miratimi duhet té pércaktohen pér té pérmirésuar mé tej zbatimin uniform té legjislacionit
té komunitetit mbi prospektet, duke pérfshiré edhe mundésiné e krijimit té Njésisé Evropiane pér
Titujt.

48. Kjo direktivé respekton té drejtat themelore dhe parimet e njohura veganérisht nga Karta e té
Drejtave Themelore e Bashkimit Evropian.

49. Masat e nevojshme pér zbatimin e késaj rregulloreje duhet té miratohen né pérputhje me Vendimin
e Keéshillit 1999/468/KE té 28 Qershorit 1999 gé pércakton procedurat pér ushtrimin e kompetencave
zbatuese gé i delegohen Komisionit (%),

MIRATOJNE KETE DIREKTIVE:
KAPITULLI I
DISPOZITA TE PERGJITHSHME

Neni 1



Qéllimi dhe fusha e zbatimit

1. Qéllimi i késaj direktive éshté harmonizimi i kérkesave pér hartimin, miratimin dhe shpérndarjen e
prospektit gé do té publikohet kur titujt do té ofrohen né publik apo do té pranohen pér tregtim né njé
treg té rregulluar apo gé operon brenda njé shteti anétar.

2. Kjo direktivé nuk zbatohet pér:
(a) kuotat e emetuara nga sipérmarrjet e investimeve kolektive, pérvec atyre té llojit t&€ mbyllur;

(b) titujt té tjeré té emetuar nga shtetet anétare apo nga autoritetet rajonale apo vendore té njé shteti
anétar, nga autoritete ndérkombétare publike ku béjné pjesé njé ose mé shumé shtete anétare, nga
Banka Qendrore Evropiane ose nga bankat gendrore té shteteve anétare;

(c) aksionet e kapitalit té bankave gendrore té shteteve anétare;

(d) titujt e garantuar né ményré té pakushtézuar dhe té pakthyeshme nga shtetet anétare apo nga ndonjé
autoritet rajonal ose vendor i njé shteti anétar;

(e) titujt e emetuar nga shogéri me status ligjor ose autoritete jo-fitimprurése, té njohura nga njé shtet
anétar, me géllim pérfitimin e mjeteve té nevojshme pér té arritur objektivat e tyre jo-fitimprurése;

(F) titujt té tjeré té emetuar né ményré té vazhdueshme dhe té pérséritur nga institucione kredituese, me
kusht gé kéto tituj:

(1) t& mos jené nénrendités, té konvertueshém apo té kémbyeshém;

(ii) t& mos japin té drejtén pér nénshkrimin apo blerjen e llojeve té tjera titujsh dhe t€ mos jené té
lidhur me ndonjé instrument derivativ;

(iii) té materializojné marrjen e depozitave qé mund té shlyhen;

(iv) t& mbulohen nga njé skemé garancie e depozitave sipas Direktivés 94/19/KE té Parlamentit
Evropian dhe t& Késhillit mbi skemat e garancisé sé depozitave(*?);

(g) aksione té pazévendésueshme té kapitalit, géllimi kryesor i té cilave éshté t'i sigurojné mbajtésit
mundésiné gé té zéré njé apartament, ose ndonjé formé tjetér pasurie té paluajtshme apo njé pjesé té
saj dhe ku aksionet t&¢ mos mund té shiten pa iu hequr Kkjo e drejté;

(h) tituj té pérfshiré né njé oferté ku shuma totale e ofertés éshté mé pak se 2 500 000 euro, limiti i sé
cilés do té llogaritet pér njé periudhé prej 12 muajsh;

(i) "obligacione hipotekore" té léshuara vazhdimisht nga njé institucion kreditor né Suedi géllimi
kryesor i té cilés éshté té japé kredi hipotekore, me kusht gé

(i) "obligacionet hipotekore™ té emetuara té jené té sé njéjtés seri;
(i) "obligacionet hipotekore"” té emetohen menjéheré gjaté njé periudhe té specifikuar léshimi;

(iii) kushtet e pérgjithshme té "obligacionit hipotekor” t&¢ mos ndryshohen gjaté periudhés sé emetimit;



(iv) shumat qé rrjedhin nga emetimi i "obligacionit hipotekor", né pérputhje me statutin e emetuesit, té
regjistrohen né ato aktive gé ofrojné mbulim té mjaftueshém pér detyrimin gé rrjedh nga titujt;

(j) titujt té tjeré té emetuar né ményré té vazhdueshme ose té pérséritur nga ana e institucioneve
kreditore ku shuma totale e ofertés éshté mé pak se 50 000 000 euro, limiti i sé cilés do té llogaritet pér
njé periudhé prej 12 muajsh, me kusht gé kéto tituj:

(i) té mos jené nénrendités, té konvertueshém apo té kémbyeshém;

(i) t¢ mos japin té drejtén pér nénshkrimin apo blerjen e llojeve té tjera titujsh dhe té mos jené té
lidhur me ndonjé instrument derivativ.

3. Pavarésisht paragrafit 2, germa (b), (d), (h), (i) dhe (j), emetuesi, ofruesi apo njé person gé kérkon
miratim té tregtojé né njé treg té rregulluar gézon té drejtén té hartojé njé prospekt né pérputhje me
kété direktive kur titujt i ofrohen publikut apo pranohen pér t'u tregtuar.

Neni 2
Pérkufizimet
1. Pér géllime té késaj direktive, pérdoren pérkufizimet e méposhtme:

(a) "tituj™ jané tituj té transferueshém, si¢ pércaktohet né nenin 1 paragrafi 4 té Direktivés 93/22/KEE
me pérjashtim té instrumenteve té tregjeve valutore, si¢ pércaktohet né nenin 1 paragrafi 5 té
Direktivés 93/22/KEE, me afat maturimi mé pak se 12 muaj. Pér kéto instrumente mund té zbatohet
legjislacioni i brendshém;

(b) "tituj té kapitalit aksionar" jané aksione dhe tituj té transferueshém té barasvlershém me aksionet
né njé shogéri; si dhe cdo lloj tjetér titujsh té transferueshém qé japin té drejtén pér té bleré titujt e
sipérpérmendur, si rrjedhojé e konvertimit té tyre apo ushtrimit té té drejtave gé lidhen me to, me kusht
gé kéto té fundit t& emetohen nga emetues té aksioneve themeluese ose nga njé subjekt gé i pérket
grupit té emetuesit né fjalé;

(c) "titujt té tjeré " jané té gjithé titujt qé nuk jané tituj té kapitalit aksionar;

(d) "ofrimi i titujve pér publikun™ éshté njé komunikaté gé i drejtohet publikut, né cfarédolloj forme
dhe me ané té cfarédolloj mjeti, ku jepet informacion i mjaftueshém mbi kushtet e ofertés dhe titujt qé
ofrohen, pér t'i mundésuar njé investitori té vendosé té blejé ose té nénshkruajé kéta tituj. Ky
pérkufizim éshté i zbatueshém edhe pér vendosjen e titujve pérmes ndérmjetésve financiaré;

(e) "investitoré té kualifikuar" jané:

(i) persona juridiké té autorizuar ose té rregulluar pér té operuar né tregjet financiare, duke pérfshiré:
institucionet  kredituese, firmat investuese, institucione financiare té tjera té autorizuara ose té
rregulluara, shogérité e sigurimit, skemat e investimeve kolektive dhe shogérité administruese té tyre,
fondet e pensioneve dhe shogérité administruese té tyre, tregtarét e mallrave pér pérdorim té gjerg, si
dhe subjekte té paautorizuar apo té rregulluara si mé larté, té cilat kané si objekt vetém investimin né
tituj;



(i1) njésité e geverisjes gendrore dhe vendore, bankat gendrore, institucionet ndérkombétare dhe
multinacionale té tilla si Fondi Monetar Ndérkombétar, Banka Qendrore Evropiane, Banka Evropiane
e Investimeve dhe té tjera organizata ndérkombétare té ngjashme;

(iii) persona té tjeré juridiké qé nuk plotésojné dy nga tre kriteret e pércaktuara né paragrafin (f);

(iv) persona fiziké té caktuar: me miratim té pérbashkét, njé shtet anétar mund té zgjedhé té autorizojé
persona fiziké té cilét jané rezident né shtetin anétar dhe gé shprehimisht kérkojné té konsiderohen si
investitoré té kualifikuar, nése kéta persona plotésojné té paktén dy nga kriteret e pércaktuara né
paragrafin 2;

(v) SME té caktuara: me miratim té pérbashkét, njé shtet anétar mund té zgjedhé té autorizojé SME-té
gé kané seli té regjistruara né até shtet anétar dhe gé shprehimisht kérkojné té konsiderohen si
investitoré té kualifikuar;

() "ndérmarrjet e vogla dhe t¢ mesme"” jané shoqéri té cilat, sipas llogarive té tyre té fundit té
konsoliduara ose atyre vjetore, plotésojné té paktén dy nga tre kriteret né vijim: kané mesatarisht mé
pak se 250 punémarrés gjaté vitit financiar, kané bilanc té pérgjithshém prej jo mé shumé se 43 000
000 euro dhe njé xhiro vjetore neto gé nuk kalon 50 000 000 euro;

(9) "institucione kredituese" éshté njé sipérmarrje e pérkufizuar né nenin 1, paragrafi 1, germa (a) té
Direktivés 2000/12/KE té Parlamentit Evropian dhe té Késhillit t& 20 marsit 2000, pér krijimin dhe
funksionimin e veprimtarisé tregtare té institucioneve kredituese (*°);

(h) "emetues™ éshté njé person juridik gé emeton ose propozon té emetojé tituj;

(i) "personi gé bén ofertén” (ose "ofertuesi™) éshté njé person juridik ose individ gé ofron tituj pér
publikun;

(j) "treg i rregulluar™ éshté njé treg sipas pérkufizimit gé i jepet né nenin 1, paragrafi 13 té Direktivés
93/22/KEE;

(K) "program ofrimi" éshté njé plan gé lejon emetimin e titujve té tjeré , duke pérfshiré garancité e ¢do
forme, gé jané té ngjashme né lloj dhe/ose klasé, né njé ményré té vazhdueshme dhe té pérséritur gjaté
njé periudhe té caktuar emetimi;

() "tituj té emetuar né ményré té vazhdueshme dhe té pérséritur” jané emetime té menjéhershme ose té
paktén dy emetime té ndara titujsh qé jané té ngjashme né lloj dhe/ose klasé, gjaté njé periudhé 12
mujore;

(m) “shtet anétar i origjinés™ éshté:

(i) shteti anétar ku emetuesi ka seliné e regjistruar, pér té gjithé ata emetues titujsh, t¢ Komunitetit, qé
nuk pérmenden né pikén (ii);

(i) shteti anétar ku éshté regjistruar selia e emetuesit, ose ku titujt kané gené ose do té lejohen té
tregtohen né njé treg té rregulluar ose ku titujt i ofrohen publikut, sipas zgjedhjes sé emetuesit,
ofertuesit apo personit qé ka kérkuar pranimin, sipas rastit, pér té gjithé ata emetues titujsh té tjeré ,
prerja pér njési e té ciléve éshté té paktén né shumén 1000 euro, dhe pér ¢do emetues titujsh té tjeré ka
té drejté té blejé tituj té transferueshém ose té marré njé sasi parash né dorég, si rrjedhojé e konvertimit



té atyre titujve apo e ushtrimit té té drejtave gé lidhen me ato tituj, me kusht gé emetuesi i titujve té
tjeré mos jeté emetuesi i titujve themelor apo ndonjé subjekt qé i pérket grupit té kétij emetuesi. | njéjti
regjim ndiget pér titujt té tjeré gé nuk jané né monedhén euro, me kusht gé vlera e prerjes minimale té
jeté aférsisht e barasvlershme me 1000 euro;

(iii) pér té gjithé emetuesit e titujve té themeluar né njé vend té treté, té cilét nuk pérmenden né pikén
(ii), shteti anétar ku titujt pritet t'i ofrohen publikut pér heré té paré pas datés sé hyrjes né fuqi té késaj
direktive ose ku do té béhet aplikimi i paré pér pranim pér tregtim né njé treg té rregulluar, sipas
zgjedhjes sé emetuesit, ofertuesit ose personit gé kérkon pranimin, sipas rastit, gé i nénshtrohet njé
zgjedhjeje t¢ mévonshme nga emetuesit e themeluar né njé vend té treté, né rast se shteti anétar i
origjinés nuk éshté caktuar sipas zgjedhjes sé tyre;

(n) "shtet anétar prités" éshté shteti ku njé oferté béhet publike ose ku kérkohet pranim pér tregtim, né
rast se éshté i ndryshém nga shteti anétar i origjinés;

(o) "sipérmarrje e investimeve kolektive, pérveg atyre té tipit t&¢ mbyllur" jané fonde kujdestarie ose
shogéri investimi:

(i) objekti i té cilave éshté investimi kolektiv i kapitalit t&¢ dhéné nga publiku dhe gé operojné me
parimin e shpérndarjes sé riskut;

(i1) kuota té cilat, me kérkesé té mbajtésit, riblihen ose shlyhen né ményré té drejtpérdrejté ose té
térthorté, nga aktive e kétyre sipérmarrjeve;

(p) "kuota té njé sipérmarrjeje investimesh kolektive" jané tituj té emetuar nga sipérmarrja e
investimeve kolektive, té cilét pérfagésojné té drejtat e pjesémarrésve té késaj sipérmarrjeje mbi
aktivet e saj;

() "miratim™ &shté pérgjigjja pozitive e autoritetit kompetent té shtetit anétar té origjinés né pérfundim
té shqyrtimit nése prospekti ka gené i ploté dhe nése informacioni i dhéné né té ka gené konsistent dhe
i kuptueshém;

(r) "prospekti bazé" éshté prospekti gé pérmban té gjithé informacionin pérkatés té specifikuar né
nenet 5, 7 dhe 16 né rast se do té keté shtesa né lidhje me emetuesin dhe titujt e ofruar pér publikun
apo té pranuar pér tregtim, dhe kushtet pérfundimtare té ofertés, sipas zgjedhjes sé emetuesit.

2. Pér géllime té paragrafit 1, germa (e), pika (iv), Kriteret jané si mé poshté:

(a) investitori ka kryer transaksione té njé madhésie té konsiderueshme né tregjet e titujve, mesatarisht
té paktén 10 transaksione né tre muaj, gjaté katér tremujoréve paraardhés;

(b) madhésia e portofolit té titujve té investitorit kalon 0,5 milioné euro;

(c) investitori punon apo ka punuar pér té paktén njé vit né sektorin financiar né njé pozicion
profesional gé kérkon njohuri té investimeve né tituj.

3. Pér géllime té paragrafit 1, germa (e), pika (iv) dhe (v), vlejné pikat e méposhtme:

Cdo autoritet kompetent siguron se jané vendosur mekanizmat e duhur pér regjistrimin e njé personi
fizik dhe t€ SME-ve té cilét konsiderohen si investitor té kualifikuar, duke marré parasysh nevojén pér



té siguruar nivelin e duhur té mbrojtjes sé té dhénave. Regjistri u vihet né dispozicion té gjithé
emetuesve. Cdo person fizik apo SME qé déshiron té konsiderohet si investitor i kualifikuar duhet té
regjistrohet dhe ¢do investitor i regjistruar mund té vendosé té térhiget né ¢cdo moment.

4. Q& té merren parasysh zhvillimet teknike né tregjet financiare dhe pér té siguruar zbatimin uniform
té késaj direktive, Komisioni, né pérputhje me procedurén e pércaktuar né nenin 24, paragrafi 2,
miraton masat zbatuese né lidhje me pérkufizimet e pérmendura né paragrafin 1, duke pérfshiré edhe
rregullimin e shifrave té pérdorura pér pérkufizimin e SME-ve, duke marré parasysh legjislacionin
komunitar dhe rekomandimet, si dhe zhvillimet ekonomike dhe masat pér nxjerrjen e informacionit gé
kané té béjné me regjistrimin e investitoréveté kualifikuar individual.

Neni 3
Detyrimi pér té publikuar njé prospekt

1. Shtetet anétare nuk do té lejojné gé ofrimi i titujve té béhet publik brenda territoreve té tyre pa
publikimin paraprak té prospektit.

2. Detyrimi pér té publikuar njé prospekt nuk zbatohet pér llojet e méposhtme té ofertave:
(a) njé oferté pér tituj qé u drejtohet vetém investitoréve té kualifikuar; dhe/ose

(b) njé oferté pér tituj qé u drejtohet mé pak se 100 personave fiziké ose juridiké pér ¢do shtet anétar,
pérvec investitoréve té kualifikuar; dhe/ose

(c) njé oferté pér tituj qé u drejtohet investitoréve gé blejné tituj kundrejt njé vlere totale prej té paktén
50 000 euro pér investitor, pér ¢cdo oferté té vecanté; dhe/ose

(d) njé oferté pér tituj, prerja e té ciléve pér kuota ka té paktén vlerén 50 000 euro; dhe/ose

(e) njé oferté pér tituj me njé vleré totale prej mé pak se 100 000 euro, kufiri i sé cilés do té llogaritet
pér njé periudhe 12 mujore.

Megjithaté, ¢do rishitje e mévonshme e titujve té cilét mé paré ishin objekt i njé ose mé shumé llojeve
té ofertave té pérmendura né kété paragraf, do té konsiderohet si njé oferté e vecanté dhe pérkufizimi i
pércaktuar né nenin 2, paragrafi 1, germa (d), do té zbatohen me géllim qgé té vendoset nése rishitja
éshté njé oferté e titujve pér publikun. Vendosja e titujve mes ndérmjetésve financiaré i nénshtrohet
publikimit té prospektit, nése nuk éshté plotésuar asnjé nga kushtet nga (a) deri né (e) pér vendosjen
pérfundimtare.

3. Shtetet anétare sigurojné gé ¢do pranim i titujve pér tregtim né njé treg té rregulluar gé gjendet apo
gé operon né territoret e tyre, t'i nénshtrohet publikimit té prospektit.

Neni 4
Pérjashtime nga detyrimi i publikimit té prospektit

1. Detyrimi pér té publikuar njé prospekt nuk zbatohet pér llojet e méposhtme té titujve gé i ofrohen
publikut:



(a) aksionet e emetuara pér té zévendésuar aksionet e sé njéjtés klasé té emetuara mé paré, nése
emetimi i kétyre aksioneve té reja nuk ka té béjé me ndonjé rritje né kapitalin e emetuar;

(b) titujt e ofruar né lidhje me blerjen pérmes kémbimit, me kusht gé té vihet né dispozicion njé
dokument me informacione, té cilin autoritet kompetente e konsiderojné té barasvlershém me
prospektin, duke marré parasysh kérkesat e legjislacionit komunitar;

(c) titujt e ofruar, té ndaré ose gé do té ndahen né lidhje me njé bashkim, me kusht gé té vihet né
dispozicion njé dokument me informacione, té cilin autoritet kompetente e konsiderojné té
barasvlershém me prospektin, duke marré parasysh kérkesat e legjislacionit komunitar;

(d) aksionet e ofruara, té ndara ose gqé do té ndahen falas pér aksionarét ekzistues dhe dividenti i
paguar né formén e aksioneve té sé njéjtés klasé me aksionet pér té cilat &shté paguar dividenti, me
kusht gé té vihet né dispozicion njé dokument me informacione mbi numrin dhe natyrén e aksioneve
dhe arsyet dhe detajet e ofertés;

(e) tituj gé u jané ofruar, gé u jané ndaré ose gé do t'u ndahen ish-drejtoréve apo drejtoréve ekzistues
apo punémarrésve nga punédhénési i tyre gé ka tituj té pranuar mé paré pér tregtim né njé treg té
rregulluar ose nga njé sipérmarrje e lidhur, me kusht gé té vihet né dispozicion njé dokument me
informacione mbi numrin dhe natyrén e titujve dhe arsyet dhe detajet e ofertés.

2. Detyrimi pér té publikuar njé prospekt nuk zbatohet pér pranimin pér tregtim né njé treg té
rregulluar, té llojeve té méposhtme té titujve:

(a) aksione qgé pérfagésojné, pér njé periudhé prej 12 muaj, mé pak se 10 pérgind té numrit té
aksioneve té sé njéjtés klasé, té pranuar mé paré pér tregtim né té njéjtin treg té rregulluar;

(a) aksionet e emetuara pér té zévendésuar aksionet e sé njéjtés klasé té pranuara mé paré pér tregtim
né té njéjtin treg té rregulluar, nése emetimi i kétyre aksioneve nuk ka té béjé me ndonjé rritje té
kapitalit té emetuar;

(c) titujt e ofruar né lidhje me njé blerje pérmes kémbimit, me kusht qé té vihet né dispozicion njé
dokument me informacione, té cilin autoritet kompetente e konsiderojné té barasvlershém me
prospektin, duke marré parasysh kérkesat e legjislacionit komunitar;

(d) titujt e ofruar, té ndaré ose gé do té ndahen né lidhje me njé bashkim, me kusht gé té vihet né
dispozicion njé dokument me informacione, té cilin autoritet kompetente e konsiderojné té
barasvlershém prospektin, duke marré parasysh kérkesat e legjislacionit komunitar;

(e) aksionet e ofruara, té ndara ose gé do té ndahen falas pér aksionarét ekzistues dhe dividenti i
paguar né formén e aksioneve té sé njéjtés klasé me aksionet pér té cilat éshté paguar dividenti, me
kusht gé té njéjtat aksione té jené té sé njéjtés klasé me aksionet e pranuara mé paré pér tregtim né té
njéjtin treg té rregulluar dhe gé té vihet né dispozicion njé dokument me informacione mbi numrin dhe
natyrén e aksioneve, arsyet dhe detajet e ofertés;

(F) tituj é u jané ofruar, gé u jané ndaré ose gé do t'u ndahen ish-drejtoréve apo drejtoréve ekzistues
apo punémarrésve nga punédhénési i tyre apo njé sipérmarrje e lidhur, me kusht gé kéta tituj té jené té
Sé njéjtés klasé me titujt e pranuara mé paré pér tregtim né té njéjtin treg té rregulluar dhe gé té vihet
né dispozicion njé dokument me informacione mbi numrin dhe natyrén e titujve, arsyet dhe detajet e
ofertés;



(g) aksione gé rezultojné nga konvertimi apo shkémbimi i titujve té tjeré apo nga ushtrimi i té drejtave
té akorduara nga tituj té tjeré, me kusht qé kéto aksione té jené té sé njéjtés klasé me aksionet e
pranuara mé paré pér tregtim né té njéjtin treg té rregulluar;

(h) tituj té pranuar mé paré pér tregtim né njé tjetér treg té rregulluar, sipas kushteve té méposhtme:

(1) kéto tituj apo titujt e sé njéjtés klasé té jené pranuar pér tregtim né ato tregje té tjera té rregulluara
pér njé periudhé mé shumé se 18 muaj;

(if) pér titujt e pranuar mé paré pér tregtim né njé treg té rregulluar pas hyrjes né fuqi té késaj
direktive, pranimi pér tregtim né tregun tjetér té& rregulluar té jeté shoqgéruar me njé prospekt té
miratuar, té béré publik né pérputhje me nenin 14;

(iii) pérvecse kur gjen zbatim pika ii, pér titujt e pranuar mé paré pér listim, pas 30 Qershorit 1983,
detajet e listimit té kené gené té miratuara né pérputhje me kérkesat e Direktivés 80/390/KEE ose
Direktivés 2001/34/KE;

(iv) té pérmbushen detyrimet e vazhdueshme pér tregtim né até treg tjetér té rregulluar;

(v) personi gé kérkon pranimin e njé titulli pér tregtim né njé treg té rregulluar, sipas kétij pérjashtimi,
té hartojé njé dokument pérmbledhés pér publikun né njé gjuhé té pranuar nga autoriteti kompetent i
shtetit anétar té tregut té rregulluar ku kérkohet pranimi;

(vi) dokumenti pérmbledhés sipas pikés v té béhet publik né shtetin anétar té tregut té rregulluar ku
kérkohet pranimi pér tregtim, sipas ményrés sé pércaktuar né nenin 14, paragrafi 2; dhe

(vii) pérmbajtja e dokumentit pérmbledhés té jeté né pérputhje me nenin 5, paragrafi 2. Pér mé tepér,
né dokument duhet té jepet vendi ku mund té gjendet prospekti mé i fundit dhe informacioni financiar
I publikuar nga emetuesi, sipas detyrimit té tij té vazhdueshém pér té dhéné informacion.

3. Qé té merren parasysh zhvillimet teknike né tregjet financiare dhe gé té sigurohet zbatimi uniform i
késaj direktive, Komisioni, né pérputhje me procedurén sipas nenit 24, paragrafi 2, miraton masat
zbatuese né lidhje me paragrafét 1, germa (b), 1, germa (c), 2, germa (c) dhe 2, germa (d), vecanérisht
né lidhje me kuptimin e ekuivalencés.

KAPITULLI I
HARTIMI | PROSPEKTIT
Neni 5
Prospekti

1. Pa cenuar nenin 8, paragrafi 2, prospekti duhet t& pérmbajé té gjithé informacionin e nevojshém,
sipas natyrés sé vecanté té emetuesit dhe titujve té ofruar publikut apo té pranuara pér tregtim né njé
treg té rregulluar, pér té siguruar gé investitorét té kryejné njé vlerésim té informuar té aktiveve dhe
pasiveve, fitimit dhe humbjeve, gjendjes dhe perspektivave financiare té emetuesit dhe té ¢do
dorézanési dhe té té drejtave gé lidhen me kéto tituj. Ky informacion duhet té paragitet né njé formé
lehtésisht té analizueshme dhe té kuptueshme.



2. Prospekti pérmban informacion né lidhje me emetuesin dhe titujt gé do t'u ofrohen publikut apo gé
do té pranohen pér tregtim né njé treg té rregulluar. Pérmban gjithashtu edhe njé pérmbledhje.
Pérmbledhja jep shkurtimisht dhe né gjuhé jo teknike, karakteristikat thelbésore dhe risqet gé lidhet
me emetuesin, me c¢do dorézanés dhe me titujt, né gjuhén né té cilén éshté hartuar prospekti.
Pérmbledhja duhet té pérmbajé njé paralajmérim se:

(a) ajo duhet té konsiderohet si hyrje e prospektit;

(b) cdo vendim pér té investuar né tituj duhet té bazohet né analizimin e prospektit né térési nga
investitori;

(c) né rast se paragitet né gjykaté ndonjé pretendim né lidhje me informacionin gé pérmban prospekti,
investitori padités, sipas legjislacionit té brendshém té shtetit anétar, paguan kostot e pérkthimit té
prospektit pérpara se té fillojé procedura ligjore; dhe

(d) detyrimi civil lind pér ata persona gé kané hartuar pérmbledhjen duke pérfshiré ¢cdo pérkthim té saj
dhe gé kané aplikuar pér njoftimin e saj, vetém nése pérmbledhja éshté corientuese, e pasakté ose
jokonsistente kur lexohet bashké me pjesét e tjera té prospektit.

Kur prospekti lidhet me pranimin pér tregtim té titujve té tjeré né njé treg té rregulluar, me prerje 50
000 euro, nuk éshté e nevojshme té jepet njé pérmbledhje, pérvecse kur kérkohet nga njé shtet anétar,
sipas nenit 19, paragrafi 4.

3. Duke iu nénshtruar paragrafit 4, emetuesi, ofertuesi apo personi qé kérkon pranimin pér té tregtuar
né njé treg té rregulluar, mund té hartojé prospektin si njé dokument té vetém ose si dokumente té
vecanta. Né njé prospekt té pérbéré nga dokumente té vecanta, informacioni i kérkuar ndahet né
dokumente regjistrimi, shénime pér titujt dhe pérmbledhje. Dokumenti i regjistrimin pérmban
informacion mbi emetuesin. Shénimet pér titujt pérmbajné informacion né lidhje me titujt e ofruar
publikut apo gé do té pranohen pér tregtim né njé treg té rregulluar.

4. Pér llojet e méposhtme té titujve dhe sipas zgjedhjes sé emetuesit, ofertuesit apo personit gé kérkon
pranim pér tregtim né njé treg té rregulluar, prospekti mund té pérbéhet nga njé prospekt bazé gé
pérmban té gjithé informacionin pérkatés pér emetuesin dhe titujt gé i ofrohen publikut apo gé do té
pranohen pér tregtim né njé treg té rregulluar:

() tituj té tjeré, duke pérfshiré garanci té ¢do forme, té emetuar sipas njé programi ofrimi;
(b) tituj té tjeré té emetuar né ményré té vazhdueshme dhe té pérséritur nga institucione kredituese,

(i) kur shumat gé rrjedhin nga emetimi i kétyre titujve, sipas legjislacionit té€ brendshém, u shtohen
aktiveve gé sigurojné mbulim té mjaftueshém pér detyrimin gé rrjedh nga titujt deri né datén e tyre té
maturimit;

(i1) kur, né rast falimenti té institucionit kreditues pérkatés, kéto shuma konsiderohen si prioritare pér
shlyerjen e kapitalit dhe interesit qé duhet paguar, pa cenuar dispozitat e Direktivés 2001/24/KE té
Parlamentit Evropian dhe té Késhillit t¢ 4 Prillit 2001 mbi riorganizimin dhe falimentimin e
institucioneve kredituese (**).



Informacioni i dhéné né prospektin bazé, nése lind nevoja, né pérputhje me nenin 16, plotésohet me
informacion té pérditésuar mbi emetuesin dhe titujt gé do t'u ofrohen publikut apo gé do té pranohen
pér tregtim né njé treg té rregulluar.

Nése kushtet pérfundimtare té ofertés nuk pérfshihen as né prospektin bazé dhe as né ndonjé shtesé té
tij, kushtet pérfundimtare u jepen investitoréve dhe depozitohen prané autoriteteve kompetente sa heré
qé béhet njé oferté publike, sa mé shpejt té jeté e mundur dhe mundésisht pérpara fillimit té ofertés.
Dispozitat e nenit 8, paragrafi 1, germa (a) aplikohen né ¢do rast té tillé.

5. Qé té merren parasysh zhvillimet teknike né tregjet financiare dhe gé té sigurohet zbatimi uniform i
késaj direktive, Komisioni, né pérputhje me procedurén e pérmendur né nenin 24, paragrafi 2, miraton
masat zbatuese né lidhje me formatin e prospektit apo té prospektit bazé dhe shtesave té tij.

Neni 6
Pérgjegjésia gé lidhet me prospektin

1. Shtetet anétare sigurojné gé pérgjegjésia pér informacionin e paraqgitur né njé prospekt t'i ngarkohet,
sipas rastit, té paktén emetuesit ose organeve té tij administrative, menaxhuese apo mbikéqyrése,
ofruesit, personit gé kérkon pranim pér tregtim né njé treg té rregulluar ose dorézanésit. Personat
pérgjegjés identifikohen gartésisht né prospekt me emrin e tyre dhe funksionet gé kané, ose né rastin e
personave juridik, me emrin dhe adresén e regjistruar, si dhe me ané té njé deklarate prej tyre gé, pér
aq sa ata kané dijeni, informacioni gé pérmban prospekti éshté né pérputhje me faktet dhe se nga ai
nuk éshté hequr asgjé gé mund té ndikojé né kuptimin e tij.

2. Shtetet anétare sigurojné qgé legjislacioni, rregullorja dhe dispozitat administrative té tyre pér
detyrimet civile, té gjejné zbatim pér ata persona gé jané pérgjegjés pér informacionin e dhéné né
prospekt.

Megjithaté, shtetet anétare garantojné gé njé person té€ mos mbajé pérgjegjési civile pér pérmbledhjen,
pérfshiré cdo pérkthim té saj, nése pérmbledhja nuk éshté corientuese, e pasakté ose jokonsistente me
pjesét e tjera té prospektit.

Neni 7
Informacioni minimal

1. Komisioni, né pérputhje me procedurén sipas nenit 24, paragrafi 2, miraton masa té detajuara
zbatuese né lidhje me informacione té vecanta qé pérfshihen né prospekt, duke shmangur dublikimin e
informacionit kur prospekti pérbéhet nga dokumente té vecanta. Grupi i paré i masave zbatuese
miratohet deri mé 1 Korrik 2004.

2. Né vecanti, sa i pérket shqyrtimit té modeleve té ndryshme té prospekteve, merren parasysh faktorét
e méposhtém:

(@) llojet e ndryshme té informacionit té nevojshém pér investitorét né lidhje me titujt té kapitalit
aksionar né krahasim me titujt té tjeré ; do té mbahet njé gasje e géndrueshme pér informacionin e
kérkuar né njé prospekt pér titujt qé kané njé bazé té ngjashme ekonomike, sidomos pér titujt
derivativé;



(b) llojet e ndryshme dhe karakteristikat e ofertave dhe pranimeve pér tregtim né njé treg té rregulluar
té titujve té tjeré . Informacioni i kérkuar né njé prospekt duhet té jeté i pérshtatshém nga piképamja e
investitoréve té interesuar pér titujt té tjeré gé kané prerje pér njési prej té paktén 50 000 euro;

(c) formatin e pérdorur dhe informacionin e kérkuar né prospektet gqé lidhen me titujt té tjeré , duke
pérfshiré garancité e ¢do forme té emetuara né bazé té njé programi ofrimi;

(d) formatin e pérdorur dhe informacionin e kérkuar né prospektet gé lidhen me titujt té tjeré, deri né
masén qé kéto tituj t&¢ mos jené nénrendités, té konvertueshém, té kémbyeshém, objekt i té drejtave té
nénshkrimit apo blerjes apo té lidhura me instrumentet derivative, t€ emetuar né ményré té
vazhdueshme ose té pérséritur nga subjekte té autorizuara apo té rregulluara pér té operuar né tregjet
financiare brenda Zonés Ekonomike Evropiane;

(d) veprimtarité e ndryshme dhe madhésia e emetuesit, né vecanti SME-té. Pér kéto shoqéri,
informacioni duhet té pérshtatet me madhésiné e tyre dhe, kur éshté e pérshtatshme, me bazén e tyre té
fundit té té dhénave;

(F) natyrén publike t& emetuesit, nése éshté rasti.

3. Masat zbatuese sipas paragrafit 1, bazohen né standardet e fushés sé informacionit financiar dhe
jofinanciar té vendosura nga organizatat ndérkombétare t€ komisioneve té letrave me vleré, dhe né
vecanti nga IOSCO dhe mbi Shtojcat treguese té késaj direktive.

Neni 8
Heqgja e informacionit

1. Shtetet anétare sigurojné gé, né rast se ¢mimi pérfundimtar i ofertés dhe shuma e titujve qé do t'i
ofrohen publikut nuk mund té pérfshihen né prospekt:

(@) kriteret dhe/ose kushtet, né pérputhje me té cilat do té pércaktohen elementét e mésipérm, ose né
rastin e gmimit, cmimi maksimal, té jepen né prospekt; ose

(b) pranimi pér blerjen apo nénshkrimi i titujve mund té térhiget pér jo mé pak se dy dité pune pasi té
jeté depozituar gmimi pérfundimtar i ofertés dhe shuma e titujve gé do t'i ofrohen publikut.

Cmimi i ofertés pérfundimtare dhe shuma e titujve depozitohen prané autoriteteve kompetente té
shtetit anétar té origjinés dhe publikohen né pérputhje me masat e parashikuara né nenin 14, paragrafi
2.

2. Sipas késaj direktive ose sipas masave zbatuese té pérmendura né nenin 7, paragrafi 1, autoriteti
kompetent i shtetit anétar té origjinés mund té autorizojé hegjen e njé informacioni té caktuar nga
prospekti, nése:

(a) dhénia e njé informacioni té tillé do té ishte kundra interesit publik; ose

(b) dhénia e njé informacioni té tillé do té ishte shumé e démshme pér emetuesin, me kusht gé
mosdhénia e tij t¢ mos corientojé publikun né lidhje me faktet dhe rrethanat thelbésore pér njé
vlerésim té informuar té emetuesit, ofertuesit apo dorézanésit, nése ka, dhe té té drejtave lidhur me
titujt pér té cilét &shté nxjerré prospekti; ose



(c) ky informacion ka njé réndési minimale vetém pér njé ofertues té vecanté apo pér pranimin pér
tregtim né njé treg té rregulluar dhe nuk do té ndikojé né vlerésimin e gjendjes dhe perspektivés
financiare té emetuesit, ofertuesit apo dorézanésit, nése ka.

3. Pa cenuar informacionin e sakté pér investitorét, kur né raste té vecanta, informacioni specifik, qé
kérkohet té pérfshihet né prospekt sipas masave zbatuese té pérmendura né nenin 7, paragrafi 1, nuk
éshté i pérshtatshém pér sferén e veprimtarisé sé emetuesit, pér formén ligjore té tij apo pér titujt me té
cilat lidhet prospekti, ky prospekt duhet té pérmbajé informacion té barasvlershém me informacionin e
kérkuar. Nése ky informacion nuk ekziston, kjo kérkesé nuk gjen zbatim.

4. Q& té merren parasysh zhvillimet teknike né tregjet financiare dhe gé té sigurohet zbatimi uniform i
késaj direktive, Komisioni, né pérputhje me procedurén e pérmendur né nenin 24, paragrafi 2, miraton
masat zbatuese né lidhje me paragrafin 2.

Neni 9
Vlefshméria e prospektit, prospektit bazé dhe dokumentit té regjistrimit

1. Njé prospekt éshté i vlefshém pér 12 muaj pas publikimit té tij pér ofertat pér publikun apo pranimet
pér tregtim né tregjet e rregulluara, me kusht qé prospekti té plotésohet nga ¢do lloj shtese e kérkuar
sipas nenit 16.

2. Né rastin e njé programi ofrimi, prospekti bazé, i dorézuar mé paré, mbetet i vlefshém pér njé
periudhé 12 mujore.

3. Né rastin e titujve, té tjeré sipas nenit 5, paragrafi 4, germa (b), prospekti mbetet i vlefshém deri sa
mos té emetohet mé asnjé titull gé ka lidhje me té, né ményré té vazhdueshme ose té pérséritur.

4. Njé dokument regjistrimi i dorézuar mé paré, sipas nenit 5, paragrafi 3, éshté i vlefshém pér njé
periudhé deri né 12 muaj, me kusht gé té pérditésohet né pérputhje me nenin 10, paragrafi 1.
Dokumenti i regjistrimit bashké me shénimin mbi titujt, i pérditésuar, sipas rastit, né pérputhje me
nenin 12, dhe pérmbledhja konsiderohen si njé prospekt i vlefshém.

Neni 10
Informacioni

1. Emetuesit, titujt e té ciléve jané pranuar pér tregtim né njé treg té rregulluar, duhet qé té paktén njé
heré né vit té nxjerrin njé dokument gé pérmban apo i referohet té gjithé informacionit qé kané
publikuar apo kané véné né dispozicion té publikut gjaté 12 muajve pararendés né njé ose mé shumé
shtete anétare dhe né vende té treta, né pérputhje me detyrimet e tyre sipas legjislacionit dhe rregullave
komunitare ose atyre té brendshme, gé kané té béjné me rregullimin e titujve, emetuesve té titujve dhe
tregjeve té titujve. Emetuesit duhet t'u referohen té paktén informacioneve té kérkuar sipas direktivave
ligjit pér shoqgérité, Direktivés 2001/34/KE dhe Rregullores (KE) nr. 1606/2002 té Parlamentit
Evropian dhe Késhillit t¢ 19 Korrikut 2002 pér zbatimin e standardeve ndérkombétare té kontabilitetit

(14).

2. Dokumenti depozitohet prané autoriteteve kompetente té shtetit anétar té origjinés, pas publikimit té
pasqyrave financiare. Atje ku dokumenti i referohet informacionit, duhet té pércaktohet se ku mund té
merret informacioni.



3. Detyrimi i vendosur né paragrafin 1 nuk zbatohet pér emetuesit e titujve té tjeré prerja pér njési e té
ciléve arrin vlerén prej té paktén 50 000 euro.

4. Q& té merren parasysh zhvillimet teknike né tregjet financiare dhe gé té sigurohet zbatimi uniform i
késaj direktive, Komisioni, né pérputhje me procedurén e referuar né nenin 24, paragrafi 2, mund té
miratojé masat zbatuese né lidhje me paragrafin 1. Kéto masa lidhen vetém me metodén e publikimit
té kérkesave pér nxjerrjen e informacionit, té pérmendur né paragrafin 1 dhe nuk pérfshijné kérkesa té
reja pér informacion. Grupi i paré i masave zbatuese miratohet deri mé 1 Korrik 2004.

Neni 11
Pérfshirja me ané té referencés

1. Shtetet anétare lejojné gé informacioni té pérfshihet né prospekt me ané té referencés né njé ose me
shumé dokumente té publikuar mé paré ose njéherazi, gé jané miratuar nga autoriteti kompetent i
shtetit anétar té origjinés ose qé jané depozituar né pérputhje me kété direktivé, vecanérisht sipas nenit
10, ose me Titujt IV dhe V té Direktivés 2001/34/KE. Ky informacion duhet té jeté informacioni mé i
fundit gé disponon emetuesi. Pérmbledhja nuk duhet té pérfshijé informacion me ané té referencés.

2. Kur informacioni pérfshihet me ané té referencés, duhet t& mundésohet njé listé referencash pér té
béré t& mundur gé investitorét té identifikojné lehtésisht pjesé té vecanta té informacionit.

3. Qé té merren parasysh zhvillimet teknike né tregjet financiare dhe gé té sigurohet zbatimi uniform i
késaj direktive, Komisioni, né pérputhje me procedurén e referuar né nenin 24, paragrafi 2, miraton
masat zbatuese né lidhje me informacionin e pérfshiré me ané té referencés. Grupi i paré i masave
zbatuese miratohet deri mé 1 korrik 2004.

Neni 12
Prospektet gé pérbéhen nga dokumente té vecanta

1. Njé emetues gé ka njé dokument regjistrimi t€ miratuar mé paré nga autoriteti kompetent duhet té
hartojé vetém shénimet pér titujt dhe pérmbledhjen, kur titujt i ofrohen publikut apo kur ata pranohen
pér tregtim né njé treg té rregulluar.

2. Né kété rast, shénimet pér titujt kané informacionin gqé normalisht mundésohet edhe né dokumentin
e regjistrimit, né rast se ka pasur ndonjé ndryshim material apo zhvillim té fundit qé nga dokumenti
mé i fundit i pérditésuar i regjistrimit apo éshté miratuar ndonjé shtesé, sipas parashikimit né nenin 16,
cka do té ndikonte né vlerésimin e investitoréve. Shénimet dhe pérmbledhjet i nénshtrohen njé
miratimi té vecanté.

3. Kur emetuesi ka depozituar vetém njé dokument regjistrimi té pa miratuar, i gjithé dokumentacioni,
duke pérfshiré edhe informacionin e pérditésuar, duhet t'i nénshtrohet miratimit.

KAPITULLI I
MASAT PER MIRATIMIN DHE PUBLIKIMIN E PROSPEKTIT
Neni 13

Miratimi i prospektit



1. Prospekti nuk duhet té publikohet pa u miratuar nga autoriteti kompetent i shtetit anétar té origjinés.

2. Ky autoritet kompetent njofton emetuesin, ofertuesin apo personin gé kérkon pranim pér tregtim né
njé treg té rregulluar, sipas rastit, pér vendimin e tij né lidhje me miratimin e prospektit, brénda 10 dité
pune nga dorézimi i draft prospektit.

Nése autoriteti kompetent nuk nxjerr njé vendim mbi prospektin brénda afatit kohor té parashikuar né
kété paragraf dhe né paragrafin 3, kjo nuk do té konsiderohet si miratim i aplikimit.

3. Afati kohor i pérmendur né paragrafin 2 zgjatet deri né 20 dité pune nése oferta publike pérfshin
tituj t& emetuar nga njé emetues, i cili nuk ka tituj té pranuar pér tregtim né njé treg té rregulluar dhe
gé nuk ka ofruar mé paré tituj pér publikun.

4. Nése autoriteti kompetent konstaton, mbi baza té arsyeshme, se dokumentet e depozituara prané tij
jané té paplota ose gé nevojitet informacion shtesé, afati kohor i pércaktuar né paragrafét 2 dhe 3
zbatohet vetém duke filluar nga data kur ky informacion jepet nga emetuesi, ofertuesi apo personi qé
ka kérkuar pranim pér té tregtuar né njé treg té rregulluar.

Né rastin e pérmendur né paragrafin 2, autoriteti kompetent duhet té njoftojé emetuesin nése
dokumentet jané té plota, brénda 10 ditéve pune nga data e paraqgitjes sé aplikimit.

5. Autoriteti kompetent i shtetit anétar té origjinés mund ta transferojé miratimin e prospektit tek njé
autoritet kompetent i njé tjetér shteti anétar, nése bie dakord me até autoritet. Pér mé tepér, ky
transferim duhet t'i béhet i ditur emetuesit, ofertuesit ose personit qé ka kérkuar pranim pér té tregtuar
né njé treg té rregulluar, brenda tre ditéve pune nga data e marrjes sé vendimit nga autoriteti
kompetent i shtetit anétar té origjinés. Afati kohor i pérmendur né paragrafin 2 zbatohet duke filluar
nga ajo daté.

6. Kjo direktive nuk cenon pérgjegjésiné e autoritetit kompetent, i cili do té vazhdojé té rregullohet
vetém nga legjislacioni i brendshém.

Shtetet anétare sigurojné qé dispozitat e legjislacionit té tyre té brendshém pér pérgjegjésiné e
autoriteteve kompetente, té zbatohen vetém pér miratimet e prospekteve nga autoriteti apo autoritetet e
tyre kompetente.

7. Qé té merren parasysh zhvillimet teknike né tregjet financiare dhe gé té sigurohet zbatimi uniform i
késaj direktive, Komisioni, né pérputhje me procedurén e referuar né nenin 24, paragrafi 2, mund té
miratojé masat zbatuese né lidhje me kushtet sipas té cilave mund té pérshtaten afatet kohore.

Neni 14
Publikimi i prospektit

1. Pasi té miratohet, prospekti duhet té depozitohet tek autoriteti kompetent i shtetit anétar dhe té vihet
né dispozicion té publikut nga emetuesi, ofertuesi apo personi qé ka kérkuar pranim pér tregtim né njé
treg té rregulluar, sa mé shpejt gé té jeté e mundur dhe né ¢do rast, né njé kohé té arsyeshme para ose
té paktén né fillim té ofertés publike apo pranimit pér tregtim té titujve té pérfshiré. Pérvec késaj, né
rastin e njé oferte publike fillestare té njé klase aksionesh té pa pranuara mé paré pér tregtim né njé
treg té rregulluar, gé do té pranohet né tregtim pér heré té paré, prospekti duhet té mundésohet sé paku
gjashté dité pune pérpara pérfundimit té ofertés.



2. Prospekti konsiderohet i disponueshém pér publikun kur publikohet:

(@) si pjesé e njé ose mé shumé gazetave qé qgarkullojné né treg, ose gé garkullojné gjerésisht népér
shtetet anétare ku éshté béré oferta pér publikun ose ku éshté kérkuar pranimi pér tregtimin; ose

(b) né formé té shtypur pér t'u véné né dispozicion té publikut, pa pagesé, né zyrat e tregut ku titujt po
pranohen pér tregtim, ose né seliné e emetuesit dhe né seliné e ndérmjetésve financiar gé vendosin apo
shesin titujt, duke pérfshiré edhe agjentét pagues; ose

(c) né formé elektronike né fagen e internetit t¢é emetuesit dhe, sipas rastit, né fagen e internetit té
ndérmjetésve financiaré qé vendosin apo shesin titujt, duke pérfshiré edhe agjentét pagues; ose

(d) né formé elektronike né fagen e internetit té tregut té rregulluar, ku kérkohet pranimi pér tregtimin;
ose

(e) né formé elektronike né fagen e internetit té autoritetit kompetent té shtetit anétar té origjinés, nése
autoriteti né fjalé ka vendosur ta ofrojé kété shérbim.

Njé shtet anétar i origjinés mund t'u kérkojé emetuesve, gé publikojné prospektin e tyre, né pérputhje
me germén (a) ose (b), gé ta publikojné até edhe né formé elektronike, né pérputhje me germén (c).

3. Pérvec késaj, njé shtet anétar i origjinés mund té kérkojé publikimin e njé njoftimi gé tregon sesi
éshté béré i mundur prospekti dhe se ku mund té sigurohet ai pér publikun.

4. Autoriteti kompetent i shtetit anétar té origjinés publikon né fagen e tij té internetit pér njé periudhé
prej 12 muajsh, me zgjedhjen e tij, té gjitha prospektet e miratuara, ose té paktén listén e prospekteve
té miratuara né pérputhje me nenin 13, duke pérfshiré, sipas rastit, njé lidhje té prospektit té publikuar
né fagen e internetit té emetuesit ose né fagen e internetit té tregut té rregulluar.

5. Né rastin e njé prospekti té pérbéré nga dokumente té vecanta dhe/ose gé pérfshijné informacion me
ané té referencés, dokumentet dhe informacionet qé pérbéjné prospektin mund té publikohen dhe té
garkullohen vegmas, me kusht gé dokumentet né fjalé té vihen né dispozicion té publikut, pa pagesé,
né pérputhje me masat e pércaktuara né paragrafin 2. Cdo dokument tregon se ku mund té merren
dokumentet e tjera pérbérése té prospektit té ploté.

6. Teksti dhe formati i prospektit, dhe/ose shtesat né prospekt, gé publikohen ose vihen né dispozicion
té publikut, jané gjithmoné identike me versionin origjinal t& miratuar nga autoriteti kompetent i shtetit
anétar té origjinés.

7. Kur prospekti mundésohet me ané té publikimit né formé elektronike, pavarésisht késaj, emetuesi,
ofertuesi, personi gé kérkon pranim pér tregtimin apo ndérmjetésit financiaré qé vendosin apo shesin
titujt duhet t'i dorézojné investitorit edhe njé kopje té printuar, me kérkesé té tij dhe pa pagese.

8. Q& té merren parasysh zhvillimet teknike né tregjet financiare dhe gé té sigurohet zbatimi i
njétrajtshém i Direktivés, Komisioni, né pérputhje me procedurén e referuar né nenin 24, paragrafi 2,
miraton masat zbatuese né lidhje me paragrafét 1, 2, 3 dhe 4. Grupi i paré i masave zbatuese miratohet
deri mé 1 Korrik 2004.

Neni 15



Reklama

1. Cdo lloj reklame lidhur me njé oferté publike pér titujt ose me njé pranim pér tregtim né njé treg té
rregulluar do té respektojé parimet e pérfshira né paragrafét 2 deri né 5. Paragrafét 2 deri né 4
zbatohen vetém né rastet kur emetuesi, ofertuesi ose personi qé aplikon pér pranim pér tregtim,
mbulohet nga detyrimi pér té hartuar njé prospekt.

2. Reklamat duhet té citojné se njé prospekt éshté publikuar ose do té publikohen dhe tregojné se ku
mund ta gjejné até investitorét.

3. Reklamat duhet té jené lehtésisht té dallueshme. Té dhénat gé pérmban reklama nuk duhet té jené té
pasakta ose corientuese. Ky informacion duhet té jeté né pérputhje me informacionin gé pérmban njé
prospekt, nése éshté publikuar mé paré, ose me informacionin qé kérkohet té pérfshihet né prospekt,
nése prospekti publikohet mé pas.

4. Né cdo rast, i gjithé informacioni né lidhje me ofertén publike apo pranimin pér tregtim né njé treg
té rregulluar, té paragitura né njé formé té shkruar ose verbale, edhe nése nuk éshté pér géllime
reklamimi, duhet té jeté né pérputhje me informacionin e pérfshiré né prospekt.

5. Ku nuk kérkohet prospekt sipas késaj direktive, informacioni material i dhéné nga njé emetues apo
ofrues, i cili i drejtohet investitoréve té kualifikuar apo ndonjé kategorie té vecanté investitorésh, duke
pérfshiré informacionin e dhéné gjaté takimeve lidhur me oferta pér tituj, jepet pér té gjithé investitorét
e kualifikuar apo kategori té vecanta investitorésh té ciléve u drejtohet ekskluzivisht oferta. Kur
kérkohet publikimi i prospektit, ky informacion duhet té pérfshihet né prospekt apo né ndonjé Shtojcé
té tij, né pérputhje me nenin 16, paragrafi 1.

6. Autoriteti kompetent i shtetit anétar té origjinés ka kompetencén té ushtrojé kontroll mbi
pérputhshmériné e aktivitetit reklamues né lidhje me njé oferté publike pér tituj apo pranim pér tregtim
né njé treg té rregulluar, sipas parimeve té pérmendura né paragrafét 2 deri né 5.

7. Q& té merren parasysh zhvillimet teknike né tregjet financiare dhe gé té sigurohet zbatimi uniform i
késaj direktive, Komisioni, né pérputhje me procedurén e referuar né nenin 24, paragrafi 2, miraton
masat zbatuese né lidhje me shpérndarjen e reklamave gé njoftojné synimin pér té ofruar tituj pér
publikun apo pranim pér tregtim né njé treg té rregulluar, vecanérisht pérpara se prospekti té& béhet
publik ose pérpara hapjes sé nénshkrimit, né lidhje me paragrafin 4. Grupi i paré i masave zbatuese
miratohet nga Komisioni deri mé 1 Korrik 2004.

Neni 16
Shtesat e prospektit

1. Cdo faktor i ri domethénés, gabim material apo pasaktési né lidhje me informacionin e pérfshiré né
prospekt gé mund té ndikojé né vlerésimin e titujve dhe gé lind ose vérehet né kohén midis miratimit
té prospektit dhe mbylljes sé ofertés publike, dhe sipas rastit, fillimit té tregtimit né njé treg té
rregulluar, duhet t& pérmendet né njé shtesé té prospektit. Njé shtesé e tillé miratohet né té njéjtén
ményré, né njé kohé jo mé shumé se shtaté dité pune dhe publikohet né pérputhje me té paktén té
njéjtat masa té zbatuara kur u botua prospekti origjinal. Pérmbledhja, dhe té gjitha pérkthimet e saj, do
té plotésohet nése éshté e nevojshme pér té marré né konsideraté informacionin e ri té pérfshira né
shtese.



2. Investitorét gé kané réné dakord mé paré té blejné apo té nénshkruajné tituj pérpara publikimit té
shtesés, kané té drejté té térheqin pranimin e tyre, e drejté e cila mund té ushtrohet brenda njé afati
kohor jo mé té shkurtér se dy dité pune pas publikimit té shtesés.

KAPITULLI IV
OFERTAT NDER-KUFITARE DHE PRANIMI PER TREGTIM
Neni 17
Qéllimi i Komunitetit pér miratimin e prospekteve

1. Pa cenuar nenin 23, kur jepet njé oferté pér publikun apo pér pranim pér tregtim né njé treg té
rregulluar pér njé ose mé shumé Shtete anétare, prospekti i miratuar nga shteti anétar i origjinés dhe
cdo shtesé e tij éshté i vlefshém pér ofertén publike apo pér pranim pér tregtim né disa shtete anétare
pritése, me kusht gé autoriteti kompetent i ¢cdo shteti anétar prités té njoftohet né pérputhje me nenin
18. Autoritetet kompetente té shteteve anétare pritése nuk ndérmarrin procedura miratimi apo
administrative né lidhje me prospektet.

2. Nése ka faktoré té rinj domethénés, gabimet material apo pasaktésité, sipas nenit 16, gé kané lindur
gé nga miratimi i prospektit, autoriteti kompetent i shtetit anétar té origjinés kérkon publikimin e njé
shtese gé do té miratohet sipas nenit 13, paragrafi 1. Autoriteti kompetent i shtetit anétar prités mund
té térheq vémendjen e autoritetit kompetent té shtetit anétar té origjinés pér nevojén pér informacione
té reja.

Neni 18
Njoftimi

1. Autoriteti kompetent i shtetit anétar té origjinés, me kérkesé té emetuesit apo personit pérgjegjés pér
hartimin e prospektit dhe brenda tre ditéve pune nga paragitja e kérkesés, nése kérkesa paragitet
bashké me projekt-prospektin, brenda njé dite pune pas miratimit t€ prospektit, i jep autoritetit
kompetent té shtetit anétar prités njé certifikaté miratimi qé vérteton se prospekti éshté hartuar né
pérputhje me kété direktivé dhe njé kopje té prospektit né fjalé. Kur éshté rasti, ky njoftim shogérohet
me njé pérkthim té pérmbledhjes té hartuar nén pérgjegjésiné e emetuesit apo personit pérgjegjés pér
hartimin e prospektit. E njéjta proceduré ndiget pér ¢do shtesé té prospektit.

2. Zbatimi i dispozitave té nenit 8, paragrafi 2 dhe 3, bashké me arsyetimin pér zbatimin e tyre, duhet
té citohen né certifikaté.

KAPITULLI V
PERDORIMI | GJUHEVE DHE EMETUESIT E THEMELUAR NE VENDE TE TRETA
Neni 19
Pérdorimi i gjuhéve

1. Kur béhet njé oferté pér publikun apo kur kérkohet pranim pér tregtim né njé treg té rregulluar
vetém né shtetin anétar té origjinés, prospekti duhet té hartohet né njé gjuhé té pranuar nga autoriteti
kompetent i shtetit anétar té origjinés.



2. Kur béhet njé oferté pér publikun apo kur kérkohet pranim pér tregtim né njé treg té rregulluar né
njé ose mé shumé shtete anétare pérvec shtetit anétar té origjinés, sipas rastit, prospekti hartohet né njé
gjuhé té pranuar nga autoriteti kompetent i atyre shteteve anétare ose né njé gjuhé té zakonshme né
sferén e financave ndérkombétare, sipas zgjedhjes sé emetuesit, ofertuesit apo personit qé kérkon
pranim. Autoriteti kompetent i ¢do shteti anétar prités mund té kérkojé vetém qé pérmbledhja té
pérkthehet né gjuhén/gjuhét e tij zyrtare.

Me géllim shqyrtimin nga autoriteti kompetent i shtetit anétar t& origjinés, sipas rastit, prospekti
hartohet ose né njé gjuhé té pranuar nga ky autoritet ose né gjuhén e zakonshme né sferén e financave
ndérkombétare, sipas zgjedhjes sé emetuesit, ofertuesit apo personit gé kérkon pranim pér tregtim.

3. Kur béhet njé oferté pér publikun apo kur kérkohet pranim pér tregtim né njé treg té rregulluar né
mé shumé se njé shtet anétar, duke pérfshiré shtetin snétar té origjinés, sipas rastit, prospekti hartohet
né njé gjuhé té pranuar nga autoriteti kompetent i shtetit anétar té origjinés dhe mundésohet ose né njé
gjuhé té pranuar nga autoritetet kompetente té ¢cdo shteti anétar prités ose né gjuhén e zakonshme né
sferén e financave ndérkombétare, sipas zgjedhjes sé emetuesit, ofertuesit apo personit qé kérkon
pranim. Autoriteti kompetent i ¢do shteti anétar prités mund té kérkojé vetém qgé pérmbledhja té
pérkthehet né gjuhén/gjuhét e tij zyrtare, sipas nenit 5, paragrafi 2.

4. Kur kérkohet pranim pér tregtim né njé treg té rregulluar pér tituj té tjeré, prerja pér njési e té ciléve
éshté té paktén 50 000 euro, né njé ose mé shumé shtete anétare, prospekti hartohet né njé gjuhé té
pranuar nga autoriteti kompetent i shteteve anétare pritése dhe té origjinés ose né njé gjuhé té
zakonshme né sferén e financave ndérkombétare, sipas zgjedhjes sé emetuesit, ofertuesit apo personit
qé kérkon pranim pér tregtim. shtetet anétare mund té zgjedhin té kérkojné né legjislacionin e tyre té
brendshém, gé pérmbledhja té hartohet né gjuhén/gjuhét e tyre zyrtare.

Neni 20
Emetuesit e themeluar né vende té treta

1. Autoriteti kompetent i shtetit anétar té origjinés sé emetuesit gé e ka seliné né njé vend té treté mund
té miratojé njé prospekt pér njé oferté publike ose pér pranim pér tregtim né njé treg té rregulluar, té
hartuar né pérputhje me legjislacionin e njé vendi té treté, me kusht gé:

(a) prospekti té jeté hartuar né pérputhje me standardet ndérkombétare té vendosura nga organizata
ndérkombétare té komisioneve té letrave me vleré, duke pérshiré standardet e nxjerrjes sé
informacionit té I0OSCO;

(b) kérkesat pér informacion, duke pérfshiré informacionin e njé natyre financiare, té jené té
barasvlershme me kérkesat sipas késaj direktive.

2. Né rastin e njé oferte publike apo pranimi pér tregtim né njé treg té rregulluar té titujve, té emetuara
nga njé emetues i vendosur né njé vend té treté, né njé shtet anétar gé nuk éshté shteti anétar i
origjinés, zbatohen kérkesat e pércaktuara né nenet 17, 18 dhe 19.

3. Pér té siguruar zbatimin uniform té késaj Drektive, Komisioni miraton masat zbatuese né pérputhje
me procedurén e pérmendur né nenin 24, paragrafi 2, gé deklaron se njé vend i treté siguron
njévlershmériné e prospekteve té hartuara né até vend, né pérputhje me kété direktivé, pér shkak té
legjislacionit té tij té brendshém ose té praktikave apo procedurave té bazuara né standardet



ndérkombétare té vendosura nga organizatat ndérkombétare, duke pérfshiré edhe standardet e nxjerrjes
sé informacionit té IOSCO-sé.

KAPITULLI VI
AUTORITETET KOMPETENTE
Neni 21
Kompetencat

1. Cdo shtet anétar cakton njé autoritet administrativ gendror kompetent, pérgjegjés pér kryerjen e
detyrimeve sipas késaj direktive dhe pér t'u siguruar qé zbatohen dispozitat e miratuara sipas késaj
direktive.

Megjithaté, njé shtet anétar, nése kérkohet nga legjislacioni i brendshém, mund té caktojé autoritete té
tjera administrative pér zbatimin e Kreut I11.

Kéto autoritete kompetente jané plotésisht té pavarura nga té gjithé pjesémarrésit né treg.

Nése béhet publike njé oferté pér tituj apo nése kérkohet pranim pér tregtim né njé treg té rregulluar né
njé shtet anétar, qé nuk éshté shteti anétar i origjinés, té drejtén pér té miratuar propsekte e kané vetém
autoritetet kompetente administrative gendrore té caktuara nga ¢do shtet anétar.

2. Shtetet anétare mund t'u lejojné autoriteteve té tyre kompetente té delegojné detyrat. Pérvec
delegimit té& publikimit né internet té prospekteve té miratuara dhe depozitimit té prospekteve sipas
nenit 14, do té rishikohet ¢do delegim detyrash né lidhje me detyrimet sipas késaj direktive dhe
masave zbatuese té saj, né pérputhje me nenin 31, duke filluar nga 31 Dhjetori 2008 dhe deri mé 31
Dhjetor 2011. Cdo delegim detyrash né subjekte té tjera, pérvec¢ autoriteteve té pérmendura né
paragrafin 1, béhet né ményré specifike duke deklaruar detyrat qé do té ndérmerren dhe kushtet sipas
té cilave duhet té realizohen ato.

Kéto kushte pérfshijné njé klauzolé gé detyron subjektin né fjalé té veprojé dhe té organizohet né
ményré té tillé gé té shmangé konfliktet e interesit dhe gé informacioni i marré gjaté ushtrimit té
detyrave té deleguara t¢ mos pérdoret padrejtésisht apo pér té penguar konkurrencén. Né c¢do rast,
pérgjegjésia pérfundimtare pér té mbikéqyrur pérputhshmériné me kété direktivé dhe me masat e saj
zbatuese dhe pér miratimin e prospektit i takon autoritetit/autoriteteve kompetente té caktuara sipas
paragrafit 1.

Shtetet anétare informojné Komisionin dhe autoritetet kompetente té shteteve té tjera anétare pér ¢do
marréveshje té béré né lidhje me delegimin e detyrave, pérfshiré edhe kushtet precize qé rregullojné
kété delegim.

3. Cdo autoritet kompetent gézon té gjitha kompetencat e nevojshme pér kryerjen e funksioneve té tij.
Njé autoritet kompetent qé merr njé aplikim pér miratimin e njé prospekti, ka té paktén kompetencén
pér:

(a) t'u kérkuar emetuesve, ofertuesve apo personave gé kérkojné pranim pér tregtim né njé treg té
rregulluar, té pérfshijné informacion shtesé né prospekt, nése éshté e nevojshme pér mbrojtjen e
investitorit;



(b) t'u kérkuar emetuesve, ofertuesve apo personave qé kérkojné pranim pér tregtim né njé treg té
rregulluar dhe personave qé i kontrollojné apo kontrollohen nga ta, té japin informacione dhe
dokumente;

(c) t'u kérkuar audituesve dhe drejtuesve té emetuesve, ofertuesve apo personave gé kérkojné pranim
pér tregtim né njé treg té rregulluar, si dhe ndérmjetésve financiar té ngarkuar pér bérjen e ofertave
publike apo pér té kérkuar pranimin pér tregtim, gé té japin informacion;

(d) té pezulluar njé oferté publike apo pranimin pér tregtim pér jo mé shumé se 10 dité pune té
njépasnjéshme pér ¢do rast, nése ka baza té arsyeshme pér té dyshuar se jané shkelur dispozitat e késaj
direktive;

(e) té ndaluar ose pezulluar reklamat pér jo mé shumé se 10 dité pune té njépasnjéshme pér ¢do rast,
nése ka baza té arsyeshme pér té besuar se jané shkelur dispozitat e késaj direktive;

(F) té ndaluar njé oferté publike, nése zbulon se jané shkelur dispozitat e késaj direktive ose nése ka
baza té arsyeshme pér té dyshuar se jané shkelur kéto dispozita;

(9) té pezulluar ose pér t'u kérkuar tregjeve pérkatése té rregulluara té pezullojné tregtimin né njé treg
té rregulluar pér jo mé shumé se 10 dité pune té njépasnjéshme, pér cdo rast, nése ka baza té
arsyeshme pér té besuar se jané shkelur dispozitat e késaj direktive;

(h) té ndaluar tregtimin né njé treg té rregulluar nése zbulon se jané shkelur dispozitat e késaj
direktive;

(1) té béré publik faktin se njé emetues nuk po pérmbush detyrimet e tij.

Kur éshté e nevojshme, sipas legjislacionit té brendshém, autoriteti kompetent i kérkon autoritetit
gjygésor pérkatés pér té vendosur mbi pérdorimin e kompetencave té pérmendura né gérmat (d) deri
né (h), si mé sipér.

4. Gjithashtu, né momentin gé titujt pranohen pér tregtim né njé treg té rregulluar, ¢do autoritet
kompetent gézon kompetencén:

(@) t'i kérkojé emetuesit té japé té gjithé informacionin material gé¢ mund té ndikojé né vlerésimin e
titujve té€ pranuar pér tregtim né tregje té rregulluara, pér té siguruar mbrojtjen e investitorit apo
funksionimin normal té tregut;

(b) té pezullojé ose t'i kérkojé tregut pérkatés té rregulluar té pezullojé sé tregtuari tituj nése, sipas
mendimit té tij, gjendja e emetuesit &shté e tillé qé do té démtonte interesat e investitoréve;

(c) té sigurojé qé emetuesit, titujt e té ciléve tregtohen né tregje té rregulluara, pérmbushin detyrimet e
parashikuara né nenet 102 dhe103 té Direktivés 2001/34/KE dhe gé investitoréve t'u jepet informacion
né ményré té barabarté dhe gé emetuesi té trajtojé né ményré té barabarté té gjithé mbajtésit e titujve
gé kané té njéjtin pozicion, né té gjitha shtetet anétare ku éshté béré oferta publike ose ku titujt jané
pranuar pér tregtim;

(d) té kryejé inspektime né terren né territorin e tij, né pérputhje me legjislacionin e brendshém, pér té
vértetuar pérputhshmériné me dispozitat e késaj direktive dhe masat e saj zbatuese. Kur duhet, sipas



legjislacionit té brendshém, autoriteti/autoritetet kompetente mund ta pérdorin kété kompetencé duke
iu drejtuar autoritetit gjygésor pérkatés dhe/ose né bashképunim me autoritete té tjera.

5. Paragrafét 1 deri né 4 nuk cenojné mundésiné gé njé shtet anétar té marré masa té vecanta ligjore
dhe administrative pér territoret jashté shteteve evropiane, pér té cilat ai shtet anétar ka pérgjegjésiné e
marrédhénieve té jashtme.

Neni 22
Sekreti profesional dhe bashképunimi mes autoriteteve

1. Detyrimi i sekretit profesional zbatohet pér té gjithé personat gqé punojné ose kané punuar pér
autoritetin kompetent dhe pér subjekte, té cilave autoritetet kompetente mund t'u kené deleguar detyra
té caktuara. Informacioni i mbuluar nga sekreti profesional nuk mund t'i jepet asnjé personi ose
autoriteti tjetér, pérvecse né pérputhje me dispozitat e pércaktuara me ligj.

2. Autoritetet kompetente té shteteve anétare duhet té bashképunojné me njéri-tjetrin sa heré té jeté e
nevojshme me qéllim kryerjen e detyrave té tyre dhe ushtrimin e kompetencave té tyre. Autoritetet
kompetente u ofrojné ndihmén e tyre autoriteteve kompetente té shteteve té tjera anétare. Né vecanti,
ata shkémbejné informacion dhe bashképunojné kur njé emetues ka mé shumé se njé autoritet
kompetent té origjinés, pér shkak té klasave té ndryshme té titujve ose kur miratimi i njé prospekti
éshté transferuar tek autoriteti kompetent i njé shteti tjetér anétar, né pajtim me nenin 13, paragrafi 5.
Gjithashtu, ata bashképunojné ngushté kur kérkojné pezullimin ose ndalimin e tregtimit té titujve té
tregtuar né shtete anétare té ndryshme, né ményré gé té sigurohen kushte té barabarta mes vendeve gé
tregtojné dhe mbrojtje e investitoréve. Sipas rastit, autoriteti kompetent i shtetit anétar prités mund té
kérkojé ndihmén e autoritetit kompetent té shtetit anétar té origjinés qé nga faza kur ¢éshtja éshté
shqyrtuar, vecanérisht, sa i pérket njé lloji té ri apo forme té rrallé titujsh. Autoriteti kompetent i shtetit
anétar té origjinés mund té kérkojé informacion nga autoriteti kompetent i shtetit anétar prités pér té
gjitha njésité specifike pér tregun pérkatés.

Pa cenuar nenin 21, autoritetet kompetente té shteteve anétare mund té késhillohet me operatorét e
tregjeve té rregulluara, kur éshté e nevojshme dhe, vecanérisht, kur vendosin té€ pezullojné, ose t'i
kérkojné njé tregu té rregulluar té pezullojé ose ndalojé tregtiné.

3. Paragrafi 1 nuk i ndalon autoritetet kompetente té shkémbejné informacion konfidencial. Né kété
rast, informacioni i shkémbyer mbulohet nga detyrimi pér ruajtjen e sekretit profesional, té cilit i
nénshtrohen punémarrésit ose ish-punémarrésit e autoriteteve kompetente gé marrin informacionin.

Neni 23
Masa paraprake

1. Kur autoriteti kompetent i shtetit anétar prités konstaton se ka parregullsi nga ana e emetuesit apo
nga institucionet financiare pérgjegjése pér ofertén publike apo qé jané kryer shkelje té detyrimeve gé i
lindin emetuesit si pasojé e pranimit té titujve pér tregtim né njé treg té rregulluar, ai ia raporton kéto
gjetje autoritetit kompetent té shtetit anétar té origjinés.

2. Nése, pavarésisht masave té marra nga autoriteti kompetent i shtetit anétar té origjinés apo kur kéto
masa kané rezultuar té pamjaftueshme, emetuesi ose institucioni financiar pérgjegjés pér ofertén
publike vazhdon té shkelé dispozitat ligjore ose rregullatore pérkatése, autoriteti kompetent i shtet



anétar prités, pasi té keté informuar autoritetin kompetent té shtetit anétar té origjinés, merr té gjitha
masat e duhura pér té€ mbrojtur investitorét. Kéto masa i komunikohen Komisionit, sa mé shpejt té jeté
e mundur.

KAPITULLI VII
MASAT ZBATUESE
Neni 24
Procedura e Komitetit

1. Komisioni ndihmohet nga Komiteti Evropian i Titujve, i krijuar me Vendimin 2001/528/KE (né
vijim referuar si "Komiteti").

2. Né rastet kur referohet ky paragraf, zbatohen nenet 5 dhe 7 té Vendimit 1999/468/KE, duke pasur
parasysh dispozitat e nenit 8 te tij dhe me kusht qé masat zbatuese gé miratohen né pérputhje me kété
proceduré té mos ndryshojné dispozitat thelbésore té késaj direktive.

Periudha e pércaktuar né nenin 5 paragrafi 6 té€ Vendimit 1999/468/KE éshté tre muaj.
3. Komiteti miraton veté rregulloren e tij té brendshme.

4. Pa cenuar masat zbatuese té& miratuara mé paré, me pérfundimin e periudhés prej katér vjetésh pas
hyrjes né fuqi té késaj Direktive, pezullohet zbatimi i dispozitave gé kérkojné miratimin e normave
teknike dhe vendimeve, né pérputhje me procedurat e pérmendura né paragrafin 2. Me propozim té
Komisionit, Parlamenti Evropian dhe Késhilli mund té ripértérijné dispozitat né fjalé, sipas procedurés
sé parashikuar né nenin 251 té Traktatit dhe né kété rast, ato procedojné me kété rishikim pérpara
pérfundimit té periudhés katér vjecare.

Neni 25
Sanksionet

1. Pa cenuar té drejtén e shteteve anétare pér vendosjen e sanksioneve penale, si dhe pa cenuar
regjimin e tyre té pérgjegjésisé civile, shtetet anétare sigurojné, sipas legjislacionit té tyre té
brendshém, gé té merren masat apo sanksionet e duhura administrative ndaj personave pérgjegjés, kur
nuk veprohet né pérputhje me dispozitat e miratuara né zbatimin e késaj direktive. Shtetet anétare
sigurohen gé kéto masa té jené efikase, proporcionale dhe shtrénguese.

2. Shtetet anétare i lejojné autoritetet kompetente gé té béjné publike ¢do masé ose sanksion gé do té
vendoset pér shkeljen e dispozitave té miratuara né zbatimin e késaj direktive, me pérjashtim té rasteve
kur bérja publike e tyre mund té rrezikojé seriozisht tregjet financiare ose té démtojé né ményré jo
proporcionale palét e pérfshira.

Neni 26

E drejta e ankimit né gjykaté



Shtetet anétare sigurohen gé vendimet e marra sipas ligjeve, rregulloreve dhe dispozitave
administrative té miratuara né pérputhje me kété direktivé, t'i nénshtrohen té drejtés sé ankimit né
gjykaté.

KAPITULLI VIII
DISPOZITAT KALIMTARE DHE PERFUNDIMTARE
Neni 27
Ndryshimet
Direktiva 2001/34/KEE ndryshohet si mé poshté, me efekt qé nga data e pércaktuar né nenin 29:
1. Nenet 3, 20 deri 41, 98 deri 101, 104 dhel08, paragrafi 2, germa (c), pika (ii) higen;
2. né nenin 107, paragrafi 3, higet nénparagrafi i paré;

3. né nenin 108, paragrafi 2, germa (a), fjalét "kushtet e themelimit, kontrolli dhe garkullimi i té
dhénave té listimit gé publikohen pér pranimin™ higen;

4. Shtojca | higet.
Neni 28
Shfuqizimi

Direktiva 89/298/KEE shfugizohet me efekt qé nga data e pércaktuar né nenin 29. Referimet né
direktivén e shfugizuar interpretohen si referime né kété direktive.

Neni 29
Transpozimi

Deri mé 1 Korrik 2005, shtetet anétare do té miratojné ligjet, rregulloret dhe dispozitat administrative
té nevojshme pér té siguruar pérputhshmériné me kété direktivé. Ato njoftojné menjéheré Komisionin
pér kété. Shtetet anétare, né miratimin e kétyre masave, i referohen direktivés ose i shogérojné ato me
njé referencé né rastin e botimit zyrtar té tyre. Ményra pér bérjen e njé reference té tillé pércaktohet
nga veté shtetet anétare.

Neni 30
Dispozité kalimtare

1. Emetuesit e themeluar né njé vend té treté, titujt e té ciléve jané pranuar mé paré pér tregtim né njé
treg té rregulluar, zgjedhin autoritetin e tyre kompetent sipas nenit 2, paragrafi 1, germa (m), pika (iii)
dhe ia njoftojné vendimin e tyre autoritetit kompetent té shtetit anétar té origjinés té zgjedhur prej tyre,
deri mé 31 Dhjetor 2005.

2. Duke deroguar nga neni 3, shtetet anétare gé kané pérdorur pérjashtimin né nenin 5, germa (a) té
Direktivés 89/298/KEE mund té vazhdojné t'u lejojné institucioneve kredituese apo institucioneve té



tjera financiare té njéjta me institucionet kredituese, té cilat nuk mbulohen nga neni 1, paragrafi 2,
germa (j) e késaj Direktive, té ofrojné tituj borxhi apo tituj té tjeré té transferueshém té barasvlershém
me titujt e borxhit té emetuar né ményré té vazhdueshme dhe té pérséritur brenda territoreve té tyre,
pér pesé vjet nga data e hyrjes né fuqi té késaj direktive.

3. Duke deroguar nga eni 29, Republika Federale e Gjermanisé duhet té respektojé nenin 21, paragrafi
1, deri mé 31 Dhjetor 2008.

Neni 31
Shqgyrtimi
Pesé vjet pas hyrjes né fugi té késaj direktive, komisioni bén njé vlerésim té zbatimit té késaj direktive
dhe i dorézon njé raport Parlamentit Evropian dhe Késhillit, t&¢ shogéruar, sipas rastit, me propozime
pér kété rishikim.
Neni 32
Hyrja né fuqi
Kjo direktivé hyn né fugi né datén e botimit té saj né Gazetén Zyrtare té Bashkimit Evropian.
Neni 33
Marrésit
Kjo direktivé u drejtohet shteteve anétare.

Nénshkruar né Bruksel, mé 4 Néntor 2003.

Pér Parlamentin Evropian

Presidenti

P. Cox

Pér Késhillin
Presidenti

G. Alemanno
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SHTOJCA I
PROSPEKTI

I. Pérmbledhja

Pérmbledhja jep, né pak fage, informacionin mé té réndésishém té pérfshiré né prospekt, duke mbuluar
té paktén céshtjet e méposhtme:

A. identitetin e drejtoréve, menaxheréve té larté, késhilltaréve dhe audituesve
B. statistikat mbi ofertén dhe afatet kohore té pritshme

C. informacionin ky¢ lidhur me té dhénat financiare té pérzgjedhura; kapitalizimi dhe borxhi; arsyet e
ofertés dhe pérdorimi i té ardhurave; faktorét e riskut

D. informacion né lidhje me emetuesin

- historiku dhe zhvillimi i emetuesit

- pérmbledhje e veprimtarisé tregtare

E. analiza dhe perspektivat operacionale dhe financiare

- kérkimi dhe zhvillimi, patentat dhe licencat, etj.

- tendencat

F. drejtorét, menaxherét e larté dhe punémarrésit

G. aksionarét kryesoré dhe transaksionet e paléve té lidhura
H. informacion financiar

- pasqgyrat e konsoliduara dhe informacione té tjera financiare
- ndryshime té konsiderueshme

I. Detaje té ofertés dhe pranimit pér tregtim

- oferta dhe pranimi pér tregtim



- plani i shpérndarjes

- tregjet

- aksionarét shités

- rénie e vlerés (vetém pér titujt té kapitalit aksionar)

- shpenzime té emetimit

- informacione shtesé

- kapitali aksionar

- akti i themelimit dhe statuti

- dokumente té shfaqura

I1. Identiteti i drejtoréve, menaxheréve té larté, késhilltaréve dhe audituesve

Qéllimi éshté té identifikohen pérfagésuesit e shogérisé dhe individé té tjeré té pérfshiré né ofertén apo
pranimin pér tregtimin té shogérisé; kéta jané personat pérgjegjés pér hartimin e prospektit, sipas
kérkesave té nenit 5 té direktivés, dhe personat pérgjegjés pér auditimin e pasqyrave financiare.

I11. Statistika mbi ofertén dhe afatet kohore té pritshme

Qéllimi éshté té jepet informacion ky¢ né lidhje me bérjen e ndonjé oferte dhe identifikimin e datave té
réndésishme né lidhje me até oferté.

A. Statistika té ofertés
B. Metoda dhe afati kohor i pritshém
IV. Informacioni ky¢

Qéllimi éshté té jepet né ményré té pérmbledhur informacion ky¢ mbi gjendjen financiare té shogeérise,
kapitalizimin dhe faktorét e riskut. Nése pasqgyrat financiare té pérfshira né dokument riformulohen pér
té pasqyruar ndryshimet materiale né strukturén e grupit té shogérisé apo politika kontabél, atéheré
duhet té riformulohen edhe té dhénat financiare té pérzgjedhura.

A. Té dhéna financiare té pérzgjedhura

B. Kapitalizimi dhe borxhi

C. Arsyet e ofertés dhe pérdorimi i té ardhurave
D. Faktorét e riskut

V. Informacion mbi shogériné

Qéllimi éshté té jepet informacion né lidhje me operacionet e aktivitetit té shogérisé, produktet apo
shérbimet qé ofron dhe faktorét gé ndikojné né aktivitet. Gjithashtu, synon té japé informacion né



lidhje me pérshtatshmériné e pronave, impianteve dhe pajisjeve té shogérisé, si edhe planet pér rritjet
apo uljen e ardhshme té kapacitetit.

A. Historiku dhe zhvillimi i shogérisé

B. Pérmbledhje e veprimtarisé tregtare

C. Struktura organizative

D. Pronat, impiantet dhe pajisjet

VI. Analiza dhe perspektivat operacionale dhe financiare

Qéllimi éshté té jepen shpjegimet qé drejtuesit u béjné faktoréve qé kané ndikuar né kushtet financiare
dhe rezultatet operative té shogérisé pér periudhat historike t¢ mbuluara nga pasqyrat financiare, dhe
vlerésimet g€ drejtuesit u béjné faktoréve dhe tendencave g€ pritet t€ kené njé ndikim té
konsiderueshém né kushtet financiare dhe rezultatet operative té shogérisé pér periudhat e ardhshme.

A. Rezultatet operative

B. Likuiditeti dnhe burimet e kapitalit

C. Kérkimi dhe zhvillimi, patentat dhe licencat, etj.
D. Tendencat

VII. Drejtorét, menaxherét e larté dhe punémarrésit

Qéllimi éshté té jepet informacion né lidhje me drejtuesit dhe menaxherét e shoqgérisé, gé do t'u lejojné
investitoréve té vlerésojné pérvojén e tyre, kualifikimet dhe nivelet e pagave, si dhe lidhjet e tyre me
shoqgérién.

A. Drejtorét dhe menaxherét e larté

B. Paga

C. Praktikat e bordit

D. Punémarrésit

E. Zotérimi i aksioneve

VIII. Aksionarét e shumicés dhe transaksionet me palét e lidhura

Qéllimi éshté té jepet informacion né lidhje me aksionarét e shumicés dhe aksionaré té tjeré gé mund
té kontrollojné ose kané ndikim né shogéri. Gjithashtu, té jepet informacion né lidhje me transaksionet
e shogérisé me persona té lidhur me shogériné dhe a jané kushtet e kétyre transaksioneve drejta pér
shoqgériné.

A. Aksionarét e shumicés



B. Transaksione me palé té lidhura
C. Interesat e ekspertéve dhe késhilltaréve
IX. Informacion financiar

Qéllimi éshté té specifikohet se cilat pasgyra financiare duhet té pérfshihen né dokument, si dhe
periudhat gé duhen mbuluar, viti i pasqyrave financiare dhe informacione té tjera té njé natyre
financiare. Parimet e kontabilitetit dhe té auditimit qé do té pérdoren gjaté pérgatitjes dhe auditimit té
pasqyrave financiare, do té pércaktohen né pérputhje me standardet ndérkombétare té kontabilitetit dhe
auditimit.

A. Pasqyrat e konsoliduara dhe informacione té tjera financiare

B. Ndryshime té konsiderueshme

X. Detaje té ofertés dhe té pranimit pér tregtim

Qéllimi éshté té jepet informacion né lidhje me ofertén dhe pranimin pér tregtim té titujve, planin e
shpérndarjes sé tyre dhe ¢éshtje té lidhura me to.

A. Oferta dhe pranimi pér tregtim

B. Plani i shpérndarjes

C. Tregjet

D. Mbajtésit gé shesin tituj

E. Rénie e vlerés (vetém pér titujt me kapital)
F. Shpenzime té emetimit

XI. Informacione shtesé

Qéllimi éshté té jepet informacion, pjesa mé e madhe e té cilit ka njé natyré ligjore, i cili nuk mbulohet
diku tjetér né prospekt.

A. Kapitali aksionar

B. Akti i themelimit dhe statuti

C. Kontrata materiale

D. Kontrollet e shkémbimeve

E. Tatime

F. Dividend dhe agjenté té pagueshém

G. Pasqyrat e ekspertéve



H. Dokumente té shfaqura
I. Informacion mbi filialet
SHTOJCA II

DOKUMENTET E REGJISTRIMIT
I. Identiteti i drejtoréve, menaxheréve té larté, késhilltaréve dhe ekspertéve kontabél
Qéllimi éshté té identifikohen pérfagésuesit e shogérisé dhe individé té tjeré té pérfshiré né ofertén apo
pranimin pér tregtimin té shogérisé; kéta jané personat pérgjegjés pér hartimin e prospektit dhe
personat pérgjegjés pér auditimin e pasgyrave financiare.

I1. Informacion ky¢ pér emetuesin

Qéllimi éshté té jepet né ményré té pérmbledhur informacion ky¢ mbi gjendjen financiare té shogeérise,
kapitalizimin dhe faktorét e riskut. Nése pasqyrat financiare té pérfshira né dokument riformulohen pér
té pasqyruar ndryshimet materiale né strukturén e grupit té shogérisé apo politika kontabél, atéheré
duhet té riformulohen edhe té dhénat financiare té pérzgjedhura.

A. Té dhéna financiare té pérzgjedhura
B. Kapitalizimi dhe borxhi

C. Faktorét e riskut

I11. Informacion mbi shogériné

Qéllimi éshté té jepet informacion né lidhje me operacionet e aktivitetit té shogérisé, produktet apo
shérbimet gé ofron dhe faktorét gé ndikojné né aktivitet. Gjithashtu, synon té japé informacion né
lidhje me pérshtatshmériné e pronave, impianteve dhe pajisjeve té shoqgérisé, si edhe planet pér rritjet
apo uljen e ardhshme té kapacitetit.

A. Historiku dhe zhvillimi i shogérisé

B. Pérmbledhje e veprimtarisé tregtare

C. Struktura organizative

D. Pronat, impiantet dhe pajisjet

IV. Analiza dhe perspektivat operacionale dhe financiare

Qéllimi éshteé té jepen shpjegimet gé drejtuesit u béjné faktoréve gé kané ndikuar né kushtet financiare
dhe rezultatet operative té shogérisé pér periudhat historike t¢ mbuluara nga pasqyrat financiare, dhe
vlerésimet Q& drejtuesit u béjné faktoréve dhe tendencave qé pritet t€ kené njé ndikim té
konsiderueshém né kushtet financiare dhe rezultatet operative té shoqgérisé pér periudhat e ardhshme.

A. Rezultatet operative



B. Likuiditeti dhe burimet e kapitalit

C. Kérkimi dhe zhvillimi, patentat dhe licencat, etj.
D. Tendencat

V. Drejtorét, menaxherét e larté dhe punonjésit

Qéllimi éshté té jepet informacion né lidhje me drejtuesit dhe menaxherét e shoqgérisé, gé do t'u lejojné
investitoréve té vlerésojné pérvojén e tyre, kualifikimet dhe nivelet e pagave, si dhe lidhjet e tyre me
shoqgériné.

A. Drejtorét dhe menaxherét e larté

B. Paga

C. Praktikat e bordit

D. Punémarrésit

E. Zotérimi i aksioneve

VI. Aksionarét e shumicés dhe transaksionet me palét e lidhura

Qéllimi éshté té jepet informacion né lidhje me aksionarét e shumicés dhe aksionaré té tjeré gé mund
té kontrollojné ose kané ndikim né shogéri. Gjithashtu, té jepet informacion né lidhje me transaksionet
e shogérisé me persona té lidhur me shogériné dhe a jané kushtet e kétyre transaksioneve té drejta pér
shoqgériné.

A. Aksionarét e shumicés

B. Transaksione me palé té lidhura

C. Interesat e ekspertéve dhe késhilltaréve
VII. Informacion financiar

Qéllimi éshté té specifikohet se cilat pasgyra financiare duhet té pérfshihen né dokument, si dhe
periudhat gé duhen mbuluar, viti i pasqyrave financiare dhe informacione té tjera té njé natyre
financiare. Parimet e kontabilitetit dhe té auditimit qé do té pérdoren gjaté pérgatitjes dhe auditimit té
pasqyrave financiare, do té pércaktohen né pérputhje me standardet ndérkombétare té kontabilitetit dhe
auditimit.

A. Pasqyrat e konsoliduara dhe informacione té tjera financiare
B. Ndryshime té konsiderueshme
VIII. Informacione shtesé

Qéllimi éshté té jepet informacion, pjesa mé e madhe e té cilit ka njé natyré ligjore, i cili nuk mbulohet
diku tjetér né prospekt.



A. Kapitali aksionar
B. Akti i themelimit dhe statuti
C. Kontrata materiale
D. Pasqyrat e ekspertéve
E. Dokumente té shfaqura
F. Informacion mbi filialet
SHTOJCA 1l

SHENIME PER TITUJT
I. Identiteti i drejtoréve, menaxheréve té larté, késhilltaréve dhe ekspertéve kontabél
Qéllimi éshté té identifikohen pérfagésuesit e shogérisé dhe individé té tjeré té pérfshiré né ofertén apo
pranimin pér tregtimin té shogérisé; kéta jané personat pérgjegjés pér hartimin e prospektit dhe
personat pérgjegjés pér auditimin e pasgyrave financiare.

I1. Statistika mbi ofertén dhe afatet kohore té pritshme

Qéllimi éshté té jepet informacion ky¢ né lidhje me bérjen e ndonjé oferte dhe identifikimin e datave té
réndésishme né lidhje me até oferté.

A. Statistika té ofertés
B. Metoda dhe afati kohor i pritshém
I11. Informacion ky¢ pér emetuesin

Qéllimi éshté té jepet né ményré té pérmbledhur informacion ky¢ mbi gjendjen financiare té shogériseé,
kapitalizimin dhe faktorét e riskut. Nése pasqyrat financiare té pérfshira né dokument riformulohen pér
té pasgyruar ndryshimet materiale né strukturén e grupit té shogérisé apo politika kontabél, atéheré
duhet té riformulohen edhe té dhénat financiare té pérzgjedhura.

A. Kapitalizimi dhe borxhi

B. Arsyet e ofertés dhe pérdorimi i produkteve
C. Faktorét e riskut

IV. Interesat e ekspertéve

Qéllimi éshté té mundésohet informacion né lidhje me transaksione gé shoqgéria ka kryer me eksperté
apo késhilltaré té punésuar sipas rastit.

V. Detaje té ofertés dhe pranimi pér tregtim



Qéllimi éshté té jepet informacion né lidhje me ofertén dhe pranimin pér tregtim té titujve, planin e
shpérndarjes sé tyre dhe c¢éshtje té lidhura me to.

A. Oferta dhe pranimi pér tregtim

B. Plani i shpérndarjes

C. Tregjet

D. Mbajtésit e titujve pér shitje

E. Rénie e vlerés (vetém pér titujt té kapitalit aksionar)
F. Shpenzime té emetimit

V1. Informacione shtesé

Qéllimi éshté té jepet informacion, pjesa mé e madhe e té cilit ka njé natyré ligjore, i cili nuk mbulohet
diku tjetér né prospekt.

A. Kontrollet e shkémbimit
B. Tatime
C. Dividendi dhe agjenté té pagueshém
D. Pasqyrat e ekspertéve
E. Dokumente té shfaqura
SHTOJCA IV
SHENIM PERMBLEDHES

Shénimi pérmbledhés jep, né pak fage, informacionin mé té réndésishém té pérfshiré né prospekt, duke
mbuluar té paktén ¢éshtjet e méposhtme:

- identiteti i drejtoréve, menaxheréve té larté, késhilltaréve dhe ekspertéve kontabél
- statistika mbi ofertén dhe afatet kohore té pritshme

- informacion kyg¢ lidhur me té dhénat financiare té pérzgjedhura; kapitalizimi dhe borxhi; arsyet e
ofertés dhe pérdorimi i té ardhurave; faktorét e riskut

- informacion pér emetuesin
- historiku dhe zhvillimi i emetuesit
- pérmbledhje e veprimtarisé tregtare

- analiza dhe perspektivat operacionale dhe financiare



- kérkimi dhe zhvillimi, patentat dhe licencat, etj.

- tendencat

- drejtorét, menaxherét e larté dhe punonjésit

- aksionarét e shumicés dhe transaksionet me palét e lidhura
- informacion financiar

- pasqyrat e konsoliduara dhe informacione té tjera financiare
- ndryshime té konsiderueshme

- detaje té ofertés dhe pranimit pér tregtim

- oferta dhe pranimi pér tregtim

- plani i shpérndarjes

- tregjet

- aksionarét shités

- rénie e vlerés (vetém pér titujt té kapitalit aksionar)

- shpenzime té emetimit

- informacione shtesé

- kapitali aksionar

- akti i themelimit dhe statuti

- dokumente té disponueshme pér inspektim
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